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BuBuyeHHsI iHO3eMHOI MOBH 3 BHKOPUCTAHHAM TJIYMAYHOI'O

MeToay (o (ijIoIoriYyHuX crneuiajabHOCTe)

AHortanis. Cmamms nponoHye miyMauHuti Memoo 6UBYEHHs AHNIUCLKOI MO8U,
32I0HO 3 SAKUM Yell npoyec Gi0OYBAEMbCA BUKIIOUHO AHSAIUCHKOIO MO0BoI0. Bin
NPOMUCMABNAEMBCA  OilbUWL 36UUHOMY Memody, 3a K020 BUKIA0ay ma CmyOeHmu
NOCTIY208YI0MbCs NepeKiadom 3 anenilicokoi. Ha oymky asmopa, 3anpononosanuii memoo €
OLIbUW NPOOYKMUBHUM, A0HCe HAYIIEHUL HA PO3BUMOK NAM M Ma MUCTIEHHA Y CIYOeHMmI8.
Lleii npoyec 8i06ysaemvbcs WLIAXOM CMBOPEHHS GIACHUX KOHMEKCMIi6 OJisi He3HAUOMOI
JIEKCUKU 3aMICTb 3A2AIbHOBHCUBAHUX CNOCOOI8 NIOCMABIeHHs C08A ) NPONYCK V PeUeHHi,
3HAX00XCEHHsl BIONOBIOHUKA uYu nepekiady. Cmamms eMiuye O0OCMeMeHHUU Onuc mda
3ICMAGNeHHsT MeopemudHoi yacmunu 000X Memoois, 0coOIUBOCMI iX NPAKMUYHOSO
3acmocysanus. Cneputy agmop OKpecuoe mepmiHoa02i10, sSIKOW NOCIY208)8AMUMEMbCS Y
cmammi. Jlani Hagooumv nepesazu mMiYMAYHO20 Memooy, SUSHAYUAE U020 HEOONIKU,
nopisrioe i3 nepexiaouum. Ceped nartocié nepuio2o: NONINWEHHS SKOCMI YCHO20 ma
AUCbMOB020 CRIIKYBAHHA WAAXOM DPO3GUMKY HABUYKU PO3YMIHHA CHIBPO3MOGHUKA 0e3
nepexnaoy, 66iunuge NepPenumy8aHHs Heoouymo20 U He3PO3YMIN020, 3HAXOONCEHHS
nompionoi ingopmayii. Taxodc nepesazor Ybo2o Memody € me, Wo MaAKUM YUHOM 3HAYHO
po3uuproemobcs 0ocmyn 00 iHghopmayii, nioBUWYEMbCS MOYHICIb BIHCUBAHHS JIEKCUKU 3
0271510y HA MOGHY cumyayito ma ocooucmicms mosys. Cepeo HedoIKI8 a8mop UOKPEMIIOE
HEMOYHICMb, MOJNCTUBY 3AAH2AINCOBAHICMb CLOBHUKOBOI b6a3u ma nompeoby y GUCOKIl
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oceiuenocmi suxknaoaya. Cmamms MICMUmMsb 3a2a1bHO8HCUBAHT 3A80AHHS, CNPAMOBAHI HA
3aCc80€EHHA MA NepesipKy 8UBYEHOI JIeKCUKU, a MAKO}C XAPAKMEPUCMUK) IXHIX HeOOJlIKIs.
Hamomicmv asmop nponomye 6nacHy pospobKy enpasu, wjo nepeodaiae 3acmoc)8anHsl
MIAYMAYHO20 MemoOy HABUAHHA aHenilicbkoi mogu. Ceped HeOOoiKi8 3A80aHHS. OANCAHHS
CMYOeHmi6 CXUmpy8amu uliisixom 62a0y8aHHs NPABUIbHOIL 8I0N0GI0I, puciOHiCMb HAOAHO20
KOHMEKCMY, YMPYOHEHHA CAMOCMIUHO20 6ICUMKY BUBYEHOI JIeKCUKU No3d Yum
KOHMEKCMOoM, 30iIbUleHHsT pO3pU8y Midc cmyOoeHmamu i3 pIi3HUM pIBHeM B0JI00IHHsL
AH2NIUCHLKOI0 MOBOIO.

Knrwwuosi cnosa: cpynosa poboma, iHO3eMHA MO8d, KOHMEKCH, MemoouKa
BUKIIAOAHHS, NPUPOOHUL MeMOO, NPAMUL Memo0, MIAYMAYHUL MemOO.

© Iunuaceku Muxaiino, 2023

Beryn. CryneHTH BHBYAKOTH aHIJIIHCBKY MOBY IIEPEBaXKHO 3a JIONIOMOTOO
YKPaTHCHKOTO Mepekaaay. AKTYaIbHICTh HAIIOl PO3BiIKM 3yMOBJICHA THUM, 1[0 BHKJIaaadi
1] Yac 3aHATh BXKUBAIOTh YKPATHCHKY /IS MTOSICHEHHS 3aB/IaHb, JI MIEPEX0Iy MK PI3HUMU
eJIeMEHTaMH 3aHSATh, Y KOMEHTApsIX 10 BUKOHAHUX (IOMAITHIX) 3aBllaHb, 1[0 HETaTUBHO
BIJIMBAE HAa 3aCBOEHHS HOBOTO Marepially Ta NPHU3BOAUTH JI0 TOr0, IO CTYACHTH
MOCTYTOBYIOTBCSI aHTJIIMCHKOIO MOBOKO BHKJIFOYHO 32 YITKUX OOCTaBHH, IO 30iratoThCs i3
IpoiIcHMM MartepiaaoM. BoHM 31aTHI BiITBOPIOBATH 3aBUY€HI TEKCTH Ta TEpeKIIaaaTv
BIJITOBIJIHY JICKCHUKY, OJHAK iXHE BMIHHS JISTH 3a HEBU3HAUCHUX OOCTAaBHH Ta BKUBATH
BIJIMTOBIJIHY JICKCUKY CAMOTY>KKH € IOCUTh 0OMEKEHOIO.

MeTa cTATTi HAarOJOCUTH Ha TAKOMY METOJIl BUBUCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH, 3a SIKOTO
HaBYaHHS B1I0YBAa€ThCS BUKIIOYHO aHTIIIMCHKOIO; IOBECTH, YOMY, Ha HaIly AYMKY, BIH €
Oinbm mpoAyKTUBHUM. OKpiM TEOpETUYHHX OOIPYHTYBaHb, PO3BIKAa MICTUTH 3Pa30K
aBTOPCBHKOI BIIapH, IO IPOTHCTABISAETHCS TPAAUIIIHHAM 3aBIaHHSAM BUBUYCHHS aHTIIIHCHKOT
MOBH. 3ayBa)XMo, CTaTTs (POKyCyeThCSl HA MOBHIM mapi aHTmichka — ykpaincbka. OHaK
TaKe TIOE€JTHAHHS MOXXE YTBOPIOBAaTH Oyab-sfKa iHIIA MOBa, IO BHBYAETHCS, 1 piHA JJIS
3m00yBavya OCBITH.

Hamra po3Bigka cTocyeThesi Hacammnepe ] BUKIagadiB, 10 MPaIOTh 13 CTYJAEHTaMU

¢iurosoriyHuX crenianibHocTei. 1le 3yMOBIeHO OUIBIION KUIBKICTIO TOJMH, K1 YYACHUKHU
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HABYATLHOTO TPOIIECY MOXKYTh MPUILTUTH BUBYCHHIO 1HO3€MHOI MOBH, a OTXE, BHIIOIO
e(hEeKTUBHICTIO 3alPONOHOBAHOTO MeTony. [IpoTe ocTaHHI MOKe 3aCTOCOBYBATHUCH 1 Mif
gyac poOOTH 31 CTyIEHTaMH IHIIKX crieniaasHocTel (Sam, 2016).

MeTtopoaoris. [loganuii y cTaTTi METO HE € HOBUM. /[0 TaKOTO BUBUEHHS 1HO3EMHOT
MOBH amnejroBaly pi3HI BUAATHI HAyKOBLI Ta mefarord. Yu He HaiBigomilie OOTPYHTYBaHHS
TaKoro crnoco0y HaBYaHHA 3/A1MCHUB MOMITHYHUI (inocod 1 mexaror J[>xon JIok HampuKIHII
XVII ct. (Locke, 1824, p. 153). B icTopii Ykpainu Takox Oy/Iu NPUXUILHUKN 3a3HAYECHOTO
merony. lle, 3okpema, Onbra ['oMeHIOK, IO OMHUCYE, K OCTaHHIN («IPAMHUH METOI»)
3aCTOCOBYBaBCs Ha bykoBuHI Ha moyatky mMuHyJoro cromittsa (Homeniuk, 2019). Hapasi
TaKUi MiAXig OuTblne BiIOMHEA sK «mpupomHuit miaxia» (natural approach), sxwii
IpPYHTOBHO cxapakTtepusyBanu BueH1 CtiBeH Kpamen 1 Tpeiici Tapenn nanpuxinmi 1970-x
— mnovatky 1980-x pokiB (Krashen and Terrell, 1983). V cyuacHiii ykpaiHChKiil HayIli
nepeBard 1poro Metoay BucBitiuiaa bornana buctposa (2009). ABTopka TakoX BKa3zye Ha
HasIBHICTh MIEBHO1 KUIBKOCTI CHHOHIMIYHUX TEPMIHIB Ha MOT0O MO3HAYEHHS, a CaMe «METO/T
T'YBEPHAHTKH», «IPSIMUN METOI», «METOJ, KK OOMEeXye BUKOPUCTAHHS PITHOT MOBU Y
IpoIeci BUBUYEHHS IHO3EMHHUX MOBY TOIIO, TTOSCHIOE BUHUKHEHHS TEPMIHOJIOT1i Ta HAYKOBY
TPaAMIlI0O BXUBAaHHSA TepMiHiB. HaTomicTh MeTOJN HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 13
BUKOPHUCTAHHAM 1HIIOT (PiHOT) MOBH Y HAYKOBIH JIITEpAaTypl HA3UBAETHCS «IIEPEKIIATHUM
(buctposa, 2009). Po3mairicts Takoi TepMiHOJIOTIi HA MO3HAYCHHS MPUPOIHOTO METOMY
3yMOBJIEHa TUM, Ha YOMY CaM€ aBTOp JIOCHIKEHHS Yd METOJWYHOTO MaTepialy IMparHe
30CepeIuTH yBary. 3 OrjIsAy Ha 3a3Ha4eHE aBTOp CTATTiI MPOMOHYE BIACHUN TEPMIH —
«TmymadHuii Meton». Lle 3ymoBieHO (QOKyCyBaHHSIM caMe€ Ha aKTHBHOMY TIyMadyeHHI
JIEKCUKH Ta (ppaszeosiorii, 3’ssICyBaHH1 KOHOTAIIIi, TOPIBHSAHHI JICKCUKH 13 CHHOHIMaMHU.

TeopeTuuHe o0rpyHTYBaHHsI. BpaxoBytoun pi3sHOMaHITHICTh METO/IIB BUKJIaTaHHS
iHo3emHo1 moBu (Howatt, Smith, 2014), BuBYeHHS aHTIIIICHKOI MOBH HE BapTO 3BOJIMTH JIO
MOCTIMHOTO TepeKIaay 13 aHTIINCHKOI HA YKPaiHChKY, 1 HaBMakW. AJpKe ISl TOTO, 100
HaJIC)KHUM YMHOM OTIaHYBAaTH MOBY, 110 BUBYAETHCS, CTYACHT Ma€ MIParHyTH PO3yMITH ii Ta,

3pelTo0, OyTH 3JaTHUM MOSCHUTH JIEKCUKY U (Ppa3eosiorito, HE MOCTYyTrOBYIOUHCH

99



Muxanio [ITunuHCcbKUN

nepekyiiaioM. BiH TOBHMHEH HABUMUTHUCS BOJIOJITA AHIJIIACHKOIO MOBOIO  BJIAaCHE
aHTJIACHhKOI0, BAKOPUCTOBYIOUHU MEPEAYCIM TIyMaYHHUM, €TUMOJIOTTYHUH, (pa3eosIoriuHum
a00 K IHII HeNepeKIaJHl CIOBHUKH, 1 JUIIE Y pa3l LHUIKOBUTOIO HEPO3YMIHHS TEKCTY U
KOHTEKCTY 3BEpTaTUCS IO JOMOMOTY 0 TMEepeKIaJHuX CIOBHHKIB. HaBememo HH3KY
BaroMHuX MPUYKUH Ha KOPUCTh BUBUEHHS aHTJINCHKOI MOBHU Yy Takuil crociO.

[To-mepire, 3BMUKa OBOJOAIHHS MOBOIO METOIOM, MPO SIKUH 3a3Hadae aBTop, 3/1aTHA
CIIPOCTHTH YyCHE CHUIKYBaHHS CTylIeHTa y MaiOytHpboMmy. Hampukian, Moxke Tak
TPaNUTHUCS, IO TiJl YaC PO3MOBH OCTaHHIN HE 3po3yMmi€ TMEBHE CIOBO 4M Bupa3. | Ko
CTYJIEHT 3BUK 3aCBOIOBATH HOBY JIEKCHKY ¥ ()pa3eosiorito HUISIXOM Mepekiaay, BIH MOXe
CKOPHUCTATHCS KUIbKOMa CrIoco0aMu, a caMe: a) ImovaTH IIyKaTy epekiiaj oapasy, mocepe
po3MOBH; 0) HamaraTHcs 3anam’sTaTd HEBIJJOME CJIOBO / BUpa3, 00 3roJloM cipoOyBaTu
3HAUTH NepeKsaa; B) a0 3aHOTYyBaTH, aOM MOIIYKATH TIIyMAaueHHS BXKE MIcCJis pO3MOBHU. Y Cl
11l CHIOCOOU MICSITh BaJ PI3HOTO XapaKkTepy.

Tak, mepepuBaHHS YW BIJBOJIIKAHHS BiJl PO3MOBH, abW 3aHypuUTHCS Yy TeledoH,
IIBUIIIE 32 BCe Oyze CIPUHHATO CIIBPO3MOBHHMKOM 3a HE BBIWIMBY MOBEIIHKY. Y OyIb-
SKOMY pa3si, Il 3pyiHye Oe3rmocepeaHICTh Ta HEBUMYIICHICTh CIUIKyBaHHA. ba Ouiblie,
HaMaraHHsI IIBUJIKO 3HAWTH TEpPEKJIaJl He TapaHTYe YCHiXy, IO BIAMOBIAHUK oapa3y Oyme
NPaBWIBHUM. SIKIIO K TMONIIYK 3aTATHETHCS, TO CIIBPOBMOBHHK MOXE MPOCTO MITH, HE
JOYCKABIINCH BIAMOBIAl. 3aHOTOBYBaHHS HEBIAOMOro ciioBa / BHpa3y TEK Ma€ CBOI
HEeJI0JTIKU. IcHYye HMOBIPHICTh XMOHO 3aIMCATH IMOYYTE, 110 YHEMOMIIMBUTD YU YCKIIATHUTh
nmomyk. Takoxx sKImo y cioBa (pinamie BUCIOBY) € 0araTo 3Ha4eHb, TO 3a BiJICYTHOCTI
KOHTEKCTY MOKe OyTH CKJIaJHO MPUTaJaTH, 110 caMe Majocs Ha yBasl, Ta siKe 31 3HAYCHb
CITi 3amaM’siTaTH. 3HOBY K TaKW €TUYHICTh TAKOi MOBEIIHKH € CYMHIBHOMO. e MeHIn
e(eKTHBHUM MOXe OyTH HaMaraHHs 3alaM’ sTaTH HEBIAOME 3aJyIsl MI3HINIOTO TMOIIYKY.
[TaM’sITh HAC YACTO MIABOJWTH, 1 T€, IO, SK MH JYMAa€eMO, MIITHO 3amaM’ STaJld, — YacTo
BUJIITA€E 13 TOJIOBM 3a KUJIbKA CEKyH . TOXX HaMaraHHs 3almcaty, 3amam’ siTaTH ado IIyKaTu
0e3MmocepeIHbO i Yac PO3MOBHU € CTPATETISIMU JAJCKMMHU Bil ONTUMaibHOI. I, TeBeH,
0araTo XTO BXKE€ IEPEKOHABCS Yy HE3PYYHOCTI H/4M HEBBIWIMBOCTI TaKUX CHOCOOIB

cnuIKyBaHHs. TOX depe3 He JOCTATHE YMIHHS Ta BIICYTHICTh 3BUUKH BUBYATH aHTIIIMCHKY
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MOBY 0€3MocepeIHbO aHTIIMChKOI, HAMOUIBII BIPOT1AHUM PIIIEHHSAM JIJIs CTyAeHTa Oyje
MIPOCTO HE NMPUAUISITH yBaru He3HaoMii Jiekculll / ¢ppa3eosiorii, Co1Bal0YMCh, U0 1€ HE
€ KPUTHYHO BKJIUBUM JIJISl TIPOTYKTUBHOTO Jiajory i mopo3yMiHHsA. | 4acoM 1e miiicHO
Oyne came Tak. lIpoTe HE BUKIIOYEHI BWITAJIKM, KOJU CTYICHT ONHHATUMETHCI Y
HE3pYYHOMY CTaHOBHIII Yepe3 CBOE HE3HAHHS a0o0 X TPOCTO BTpayaTUME 3MOTY
MIPOJOBXKYBATH PO3MOBY came 4epe3 Opak po3yMiHHS.

VYcix mux mpoOiieM Ta HE3pYYHOCTEH MOYKHA YHUKHYTH TIPOCTO IEpPENUTABIIN
CHiBPO3MOBHHUKA TIPO TE, 110 € HE3pO3yMUTHUM. TakKuM YMHOM CTYACHT MPOJAEMOHCTPYE, IO
aKTUBHO CJyXa€ 1 xoue Kpaiie po3iopatucs y 3MmicTi Oecigu. Takox OaraTboM JIHOISM
npuTaMaHHe Oa)KaHHS 3HAMOMUTH 1HO3EMIIIB 31 CBOEIO MOBOIO, a OTXKeE, 1 KYJIbTYPOIO.

[Ile ofMH MOTEHIIIHHO MO3MTHUBHUN MOMEHT, SIKHH BapTO BII3HAYUTH, JICKHUTH Ha
NIEPETHHI JIBOX IJIOMIWH — JIIHTBICTUKH Ta €TUKETY. 3alUTATH CIIBPO3MOBHHUKA TIPO MIOCH
KOPEKTHO — 3aBJIaHHsI HE mpocTe. ToX, BXKUBAIOYH BIAMOBIIHY KOHCTPYKIIFO BBIWJINBOCTI,
CTYJIEHT 3MO>K€ MMOKa3aTH HE TUIbKH CBill piB€Hb OCBITH, aje i MPOJEMOHCTPYBAaTHU TapHE
BuxoBaHHs. OJIHaK BUPIMICHHS MPOOJIEeMHU y Takui crocid Texx He mo30aBieHe Baj. [lo-
nepiie, 3BepTalovyuCh 13 3alMUTAHHIM I[O0J0 YTOUYHEHHS YOroChb, O3HAYAa€ BUSBUTH CBOE
HEJ0CKOHaJIE BOJIOJIHHS MOBOIO. | B CIIBpO3MOBHHMKA MOkKE BUHUKHYTH JyMKa PO T€, 110
CTYJIIEHT HE 3Ha€ oueBUAHUX peuei. [IpoTe TyT yce 3amexuTh K Bi HEBIIOMOT
nekcuku / (paszeosiorii, Tak 1 Bix cmiBOeCiIHMKA, HOro piBHSA OYiKyBaHb, Oa)KaHHS
CIIUIKYBATHCS, BAXKJIIMBOCTI JIJI1 HHOTO ITI€T PO3MOBH TOIIIO.

[HIIMM HEMOMIKOM 3a3HAYEHOTO CIUIKYBAHHS MOXXE CTaTH BHYTPIIIHE BIAUYTTS
CTyJIEHTa: Yepe3 CBOIO HEBIEBHEHICTh a0O0IIO BiH MOXKE CaM YHHUKATH MIPOXaHHS MOSICHUTH
HEBIJIOME, a II€, CBOEIO0 YepTolo, 3AaTHE 3MYCUTH HOTO BUWUTHU 13 30HU KOMQOPTY, IO HE
Ty’Ke TMPUEMHO 1 T€X MOXE BIUTMHYTH Ha XiJ pO3MOBHU. Ta, BCE X MOIMPHU BC1 HEMOJIKH,
TaKWii croci0 JI3HATUCS TPO HEBIJIOME — TEPETHUTATH CIIBPO3MOBHUKA, HA HAIY TYMKY,
MaTuMe OUTbIIe TepeBar Bijl BUIIE3raJaHuX MEePEKIaJHIX METO/IB SIK /ISl BABYCHHS MOBH,

Tak i ;Ui miarpuMku gianory (Djumabaeva, Sayfullaeva, & Kushmanov, 2022, p. 523).

101



Muxanio [ITunuHCcbKUN

[Hm 3a3HadeHi HaMu NOpPoOJIEeMH MPU 3aCBOEHHI MOBHOTO KOHTEHTY B)KE HE
000B’SI3KOBO CTOCYBATUMYThCS JKUBOT'O CHIIKYBaHHSA. AJIKE MOXKYTh BUHUKHYTH 1 M1 4ac
MOCITYTOBYBAaHHS MOBOIO 3a BiICYTHOCTI 0€3MOCepeHbOr0 CHiBpO3MOBHMKA. ToOTO MOBELb
MOXXE€ CHOpUWMATH 4Yy)X€ MOBIICHHS CIIyXal4H, JWBISYUCh, YUTAlO4d abo K
BHCJIOBJTFOIOYNCh CaMOCTIHHO THCHBMOBO 4YM YCHO. TOX Jpyra NMpUYMHA HAa KOPHUCTH
BHUBYCHHS aHTJIINCHKOI MOBH TIyMaYHUM METOJIOM — II€ 3araJioM OUIBII TOYHE PO3yMIiHHS
JIEKCUKU. AJDKe TIepeKIiall 3a3BU4ail ypizae 4u KOperye 3Ha4eHHs OpUTiHANTY BIIMOBIIHO 10
OCBITH, CBITOTJISITY, MOpPaJbHUX SKOCTEH mepekiagavya. KokHE CII0BO, CTalIMii BHUCIIB
MalTh TIEBHUI HaOIp 3HAY€Hb 1 BUMAJKIB BXXHBAaHHS, KOHOTAIlli, acolliaiii, eMOIliiHe
HaBaHTaxeHHs (Ibanez, 2020). [le cTocyeThCs K aHTIIMCHKOT, TaK 1 yKpaiHChKOT MOBH.

Takox mepexyian 3ajnexaTdMe 1 Bil KOHTEKCTY opuriHany. Tak, Hampukiaji,
yKpailHChbKe «0araTuii», OKpPEMO 4YHM B CJIOBOCIIOJIYYEHHI, MOXE MaTH 3a HalIuMHU
MiIpaxyHKaMy MOHAJ I’ ATACCAT PI3HUX MEepeKyaiiB aHIIHChKOK MOBOK, a came: rich,
affluent, opulent, copious, wealthy, ample, fertile (mpo rpyuT), pregnant (mpo izei), eventful
(bararmit Ha moii), luxurious, nutty (Garatuii Ha ropixu 4dM ropixoBuii cmak), plump,
cavernous (Oaratuii Ha medepu) Touio (AHIIIHCHKO-yKpaiHChKi cioBHukH, 2011-2020,
Oaratuii). CX0K0I0 € CHTyalliss 1 3 mepekaagoM cioBa rich ykpaincpkoro. KiabkicTb
HepeKIaiB, OKPEMO YH Y CIOBOCIIONYYEHHI, cArae OJM3bKO MBAALATH: OaraTHii, 3aMOKHHUH,
IPOIIOBUTHH, IeapHid, xomyauctuii (rich in acorns), mioposuctuii (rich in trees), xama
(rich covering), Garariii (rich person), 6apma (clay rich in ferrous minerals) Ttoro
(AHrmiiichko-yKpaiHehKi cmoBHUKH, 2011-2020, rich).

Binmomo, 110 3aiexHO BiJ KOHTEKCTY OJHE W T€ ) CJIOBO MOXKE JOCHUTb CYTTEBO
3MIHIOBAaTH CBO€ 3HA4YCHHS. B)KWMBarO4YM IEBHE CJIOBO aHTJIHCHKOIO, Y TOJIOBI 0JIpa3y kK
CIUIMBAE, CBIJIOMO YM Hi, HAaO1p 1 IHITUX 3HAYCHb Ta BUMAJKIB CJIOBOBXKHTKY. IIlofiHO cioBO
CIIpUIMAEThCST Yepe3 YKPATHChKUU Mepekiaj, BKE€ MaeMO IHIIUMN J1001p CEMaHTHUYHHX
KOHOTAIli¥, TPUTaAMaHHUN BUKIIOYHO Iii MOBi. TakuM YHMHOM, aCOIIATUBHHMA P MOXKE
JIOCHUTH CYTTEBO 3MIHIOBATHCS, SIK 1 EMOI[IiHE HABAHTAKEHHS TEKCTY.

Jlo Toro x icHye 1 Taka mpo0jeMa, K MUTaHHS BIIyYHOTO MEPEKIIay, 1110 MOIsIrae He

TUIbKU Y HEMOXJIMBOCTI MOBHOI Iepeaayl 3HaueHHs cioBa. [lomyk BiIMOBIAHUKA TaKOXK
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YCKJIQJHIOETBCS HEIOCKOHANICTIO ICHYIOUMX IEpPEKJIaJHUX CIOBHMKIB SIK PEMO3UTOPIiB
3HaueHb caiB. CIOBHUK MOXe MPOCTO HE (PIKCYBATH MEBHOIO 3HAUYEHHS CJIOBA. A 1€ BXKE
TpeTs MepeBara MpornaroBaHor0 HaMU TIYMa4HOTO METOJY BHBYCHHS aHTIIHCHKOI MOBH.
Axe Takl BUNAJKH, KOJM TIEBHE 3HAYEHHS YW B3araji CJIOBO / BUCIIB BIJACYTHE B
YKpaiHChKIM MOB1, MOKYTh BUHUKATH 3 PI3HUX NMpUYHH. Tak, abo 11e HOBE MOHSATTS, 1 HOro
nepexsiaj ile He BCTUIIIM BHECTU JIO CIOBHHUKA, a00 11€ 3HAYECHHS € HAATO crieuru(iuHuM
JUTSl IEBHOT'O PETIOHY UM c(hepu TISTLHOCTI JIFOJIMHU, a TOMY BIZICYTHE Y 11l MOBI. []e Takox
MOXe OyTH 3yMOBJIEHO TUM, 1[0 aHTJIIHCbKa MOBAa € HaJ3BHYAHHO 0AraToro i )KOJECH CIOBHUK
HE B 3MO31 OMMCATH ICHYIOUY B HiM JIEKCHKY Ta ()pa3eosorito, TUM Mayde MepeKagHui.
Hanpuxknan, y anrmiiicekiii MoBi € BuciiB | have a bridge to sell you / V mene € micm, sikuii
5 Modicy mobi npodamu. BiH mo3Hauae HaiBHICTh ajapecaTa. BrucaBim HOro y KOHTEKCT
JJIs JTImoro po3yMinHs, onepxkumo take: | am shocked that you believed his blatant lies.
And if you believed him, | have a bridge to sell you. You are so gullible / 4 spaowcenuii, wo
mu nogipus tio2o 8iogepmitl opexui. Axwo mu nosiecs He ye, mo 6 mMeHne € Micm, KUl 5
Modicy mobi npooamu. Axuil xce mu aeexogipuuii. bes BiIMOBIIHOTO KOHTEKCTY 3a3HAYCHUN
BUCJIIB € OYEBUAHUM 1 mpsMoiiHiiHuM. OpHaK 3a MEeBHUX OOCTaBUH TOHW e TepeKiiaj
HaOyBaTUMeE 1HIIIOTO 3HA4YeHHS. TOX 3 OIISIAY HA BIACYTHICTH KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY B
VYkpaini, 1eii BHUCIIB JOCITIBHO B3araji HE BapTO MepekiIagaTd abo K CiiJg 3HAUTH
NPaBIWIBHUM BIMOBITHUK, Y IKOMY HTUMETHCS PO JIETKOBIPHY JIIOAUHY. AJIKE€ MOBUTHCS
PO aMEPUKAHCHKOTO Iaxpas MOYaTKy-CepeAHMHH MHHYJIOTO CTOJITTS, KU IMpO/IaBaB
JOBIpIMBAM MirpanTaM OyaiBii Ta criopymu y Heto-Mopky, 30kpema BpyKiliHCHKMIA MicT
(Farlex Dictionary of Idioms, 2015, | have a bridge to sell you).

3anexHo BiJ perioHy MeBHA JIKCUKA 4H (hpa3eosiorisa TeXK MaTUME Pi3HE 3HAUCHHS.
Hanpuknan, ¢paza God bless your heart y miBaiunux mratax CIIIA matnMe MO3UTHBHY
KOHOTAIlIl0 Ta O3HAa4YaTWMe OJarocIOBeHHS YW MoOakaHHS ynadi. Y TakoMy pasi ii
XYI0XKHBO MOXHA ITEPEKIACTH YKPATHCHKOIO sIK « Bepeorcu sac I'ocnoodwvy (Farlex Dictionary
of Idioms, 2015, bless (one’s) heart). Ilpu mpoMy 1e#l ke BHUCIIB y NESIKUX IMIBACHHUX

mTartax MaTuM<E IICPCBAKHO HCTATHBHY KOHOTaHiIO Ta BHpPAXKATUMC CYMHiB moao
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PO3YMOBHX 3/110HOCTEH CIIBPO3MOBHHKA a00 K O3HauaTHUMeE, 1[0 MOBEIIb BBaXKA€ aapecaTa
naisaum (Wiktionary, n.d., Bless someone’s heart).

[Ipote aesiki cioBa He MalOTh EPEKIAAy HE TOMY, IO HOBI YA MajionoumupeHi. Icaye
HU3Ka CIiB, IO HE MEPEKIATaIOThCs, OCKIIBKM MO3HAYAIOTh TaKU MpeaMeT ado sSBHIIE
00’€KTUBHOI PEaIbHOCTI, KM B yKpaiHCbKiil MOB1 BiAcyTHiil. HaBememo sik mpukiiaj
niecioBo gerrymander. CIIOBHHMK IMOJa€ JiBa 3HAYCHHS: «BIABATHUCS JIO0 MEPEIBUOOPUUX
MaxiHaiii» abo «mepekpyuyBatu Qaktu, QanbcudikyBatu» (AHTIIHCHKO-YKpPaiHChKI
cinopauku, 2011-2020, gerrymander). Bouu o6uaBa € XuOHUMHU, ajie 3 PI3HUX MPUYHH.
Po3rnsiHeMo KOXeH BUTIaJI0K OKPEMO.

[lepuie 3HayeHHS € HAATO 3arajbHUM, aJPKE ICHYE KiIbKa THUIIIB MEpPeABHOOPUMX
maxiHamii. [Ipote gerrymander — koHkpeTHH# Buj MaxiHamii. I mpoOiiema monsrae y
TOMY, IO IIOTO THUITY B YKpaiHi He iCHye depe3 crnenudiky HaAIIoro 3aKOHOJABCTBA. Y
CIHIA € mnepenbaueHa 3aKOHOM MOMKIIMBICTh BIJICTE)KYBAaTH KUIBKICTh MEIIKAHIIIB
HAcCeJIEHUX MYHKTIB Ta 1XH1 MOJIITUYHI BIIOJI00AHHS 1 IEPEKPOIOBATH, HAIIPUKIIAJI, MICTO Ha
BUOOPY1 OKPYTH TAKUM YUHOM, 100U 11e OyJI0 MAaKCHUMAJIPHO BUTIIHO TIPaBJIsAYid mapTii Ha
yeproBux BuOopax. Came 3alydeHHs y Iled Mpolec MNepeaBUOOpUYMX MaxiHaIii 1
HasuBaeThcs gerrymander (Harper, n.d., etymology of gerrymander). B Ykpaini take He
NPAKTUKYETHCS, a TOMY MEPEKIIACTH 11€ MOHSATTS TOYHO i JIAKOHIYHO HEMOKIIHBO.

Jlpyre 3rajane HaMH TJyMadeHHs cjI0Ba gerrymander B3araji xubHe i 3acBimuye iime
OJIHY MpoOJieMy IEepPEeKIaJIHOTO METOAY HaBUaHHS — HasABHICTh TOMHJIOK HaBITh Y
cinoBHHMKaxX. Ha ’kamp, ToymMa4yHi 4u €THMOJIOTIUHI CJIIOBHHKH TEX MICTATh MOMUJIKH.
Bincranp Big MOBH 70 TIYMAa4yHOTO CIIOBHUKA CKJIaJa€ BChOTO OJIMH KpoK. [IpoTe sKkimo 10
I[FOTO JIAHLIIOTA JIO/IaTH 1€ W MepeKIaJHUN CIIOBHUK, TO BOHA CTaHE WIE JIOBILIOIO, a OTXKE
3pocTe 1 BIpOTiAHICTh ITOMHMJIKH.

Hactynna mnepeBara TiaymMayHOTO METOJYy IMOJSArae y TIHOIIOMY pO3yMIHHI
aHTIIACHKOT MOBH, a OTXKE, 1 KylIbTypHu. BureHaseeHi npukiaan JeKCUKHN U dpa3eosiorii
BKa3yIOTh Ha MEBHUI KyJIbTYPHUN KOHTEKCT, 13 SKUM HEPO3PHUBHO IOB’s3aHA aHTIIHCHKA
MoBa. MOXKHa TIPOCTO 3araM SATOBYBAaTH TMEpPEKIaayd 3HAYCHb IMX CJiB, OJHAK TaKe

MOBEPXOBE 3HAHHS HABPsAJ 4M Oyje TpUBAIUM Ta KOpUCHUM. HaTomicTh 3aHypeHHS
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3n100yBaya OCBITU HE TUIBKH Y TIAyMadeHHs O€3MOCepeaHbO JICKCUKHU, a H Y €TUMOJIOTIIO,
apeas i BXUTKY, BIIaCTUBE ili eMOllliTHEe HABaHTa)XEHHS Ta 1HIII1 HIOAHCU 3HAYCHHSI, 3HAYHO
BIUIMHE Ha MiABUINEHHS Horo piBHsA BonoxainHs moBoto (Boers, Eyckmans, Kappel, Stengers,
& Demecheleer, 2006). Taka 0cCOOHCTICTH 3MOJKE IMOPIBHIOBATH MOIIl 1 SBHINA MIiX
KyJbTypaMU aHTJIHACBHKOT Ta YKpaiHCbKO1 MOB. [[7s mpuKiany NpONOHYEMO PO3TISHYTH
CIIOBO «(hIopHuaetb». YKpaiHCHKOIO BOHO TO3HAYaTHME MPOCTO YOJIOBIKA, IO KUBE Ha
teputopii mraty Gnopuna y CIIA. AHraIiicbKOI0 MOBOIO, HATOMICTb, 1I€ CJIOBO MOYHA
BUTIIyMA4YuTH KiTbkoMma crocodbamu — Floridian, a6o Florida man. 1 ot y apyromy
BUMAAKYy MaTHUMEeMO iHIIMKA HaOip 3HaueHb Ta acomiauiil. Ile cnoBo AiCHO CTOCYBAaTHMETHCS
xutenss Paopuan, OJHAK BXKUBATHMETHCS BUKIIOYHO HA IMO3HAYCHHS JEHIO 3UYaBiIION,
MOJKJTUBO, MaJIOKYJIbTYpHOT OCOOM, sIKa OMHHSETHCS a00 CIPUYHMHSIE JIUBHY CHUTYAIIilo,
3a3BUYAll TOB’SI3aHY 13 IUKOI TBAPWHOIO, HAPKOTHKAMH, 30pOEI0, 30BHINIHIM BHUTJIISIOM
tomto (Capo Jr., Gillespie, 2022). Hanpuknas, e Moxe OyTH YOJIOBIK, SIKUH BIAOWBCS Bijl
KPOKOJIUJIa CBOIM KalllleM, KOJIM BUXOJUB Y Mara3uHy B JIOMAlTHbOMY OJIs31. Y TaKoMy pasi
i1 4ac mepeKsialy MOKHa BUKOPHUCTATH MOPIBHAHHS, BIAMOBIAHE YKPATHCHKUM PEalisiM.
Tak, y Hac Hemae mrary dnopuja, oJHaK NEPEeKOHAHUM, M0 B YKpaiHi ICHYIOTh MEBHI
obnacti abo0 paloHW MICT, JI¢ TMPO HOro MEMIKAHI[IB Y OTOYYIOUYHUX CKJIAIMCS CXOXi
CTEpEOTHITH. Y TaKOMY pa3i 1e Oy/e He MPOCTO MEePeKiIaa, a pO3YMiHHS YU i BITUYTTS CYTi
MOBHOTO sIBUINA. Tak, Hampukiaja, Kojduch y ['anwumHi TIpo HEOCBIUeHY abo 3arajiom
JMBAaKyBaTy 0CO0y MOTJIM CKa3aTH: Ta BIH «TyIlyJ» a00 «OOWKO», 3BakKaloud Ha Te, IO
TOPSTHU-CEJISTHU CTIPaB/Ii MOCTYIIAIUCS MEITKAHIISIM MICT PIBHEM OCBITH ¥ KYJIbTYPH.

[Ipote cmig 3a3HAaYUTH, MO 3ICTABICHHS MEPEKIATHOTO W TIYMAdyHOTO METOIB
HaBYaHHS Oyj0 OM HEMOBHMM O3 BHU3HAHHS HU3KH HEMOJIKIB OCTaHHBOTO. SIK yxkKe
3a3HAavyanocs, TIyMadeHHs MoXxe OyTu xuOHWM. BapTo jgemo 3aTpumarich Ha bOMY MYHKTI
W HaBECTH KUThbKa MPUKIANiB. XHUOHICTh MOKEe OYTH 3yMOBIICHA MpPHUTAMAHHIN JIIOJHHI
BJIACTUBOCTI MOMWJISATUCA. TOX TioymMadHi W ETHMOJIOTIYHI CIOBHHKH MOXYTh MAaTh
MOMWIKH Y TIOSICHEHHI CITiB, TpaBomnuci Tomo. KpiM Toro, BOHM yKIIaIalOThCsl Y TIEBHOMY

YaCOBOMY Ta KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI M IIMM OOMEXYIOTHCS, a OTXKE MOXKYTh MICTUTH
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HETOYHOCTI. A, SIK BIJOMO, >KMBE MOBJICHHS € HACTUILKM OaraTuM 1 IIBHJIKO3MIHHUM, IIIO
CJIOBHHUKH MPOCTO HE BCTUTAIOTh KOAU(DIKYyBaTH BC1 3HAUEHHS, 110 3’ IBIISIOTHCS MOBCAKYAC.

Takox y TIIyMayHOMY CJIOBHHKY TPAIUISIOTHCS TOMIJIKH, CIIPUYUHEHI TIEBHUMH
KyJIbTYpPHUMHU Ta 1JI€OJIOTYHUMH BIAMIHHOCTAMHU. HalOuIbII sICKpaBUM NPUKIAIOM, Ha
HaIlly IyMKY, € BU3Hau€HHs cjioBa wWoman. KeMOpuIKChbKUNA CIIOBHUK aHTIIIMCHKOI MOBHU
MOJa€ sSIK OJTHE 31 3HAYEHB I[LOTO CJIOBA — J0POCIIA JIFOJIMHA, 1110 KUBE Ta 1IeHTUPiKye cede
SIK 0CO0Y KIHOYO1 CTaTi, HE3BAXKAIOYHU Ha Te, 110 MOTJIa Ka3aTH, 10 MPHU HApOJKEeHH1 Oyra
imoi crati (Cambridge Dictionary, 2023, woman). Take Bu3HaueHHs He 30iraeTbes i3
TUMH, IO MOAAIOTHCSA Y PI3HUX YKpPaiHCBKMX TIyMAyHHX CJIIOBHHMKA. TOXX BOHO ab0 HE
II0JIA€THCS BUKIJIaJIaueM, a00 K Mae OyTH HUM IPOKOMEHTOBAHE.

VYci HaBeIeH1 BUIIE apTyMEHTH 1100 MEePEKIIaTHOTO METOJTY BaIiIHI TAKOXK 1 B TOMY
pasi, SKIIO CTYACHTH IOCIYTOBYIOThCS MAIIMHHUM TiepekiagoM. HesBakarouum Ha MEBHI
nepeBaru  (Bogush, Korolova, Popova, 2019), mporpama Matume chpaBy i3 yKe
BOYJIOBaHUMU TOMMIIKAMH, HETOYHOCTSIMH Ta HEMOBHOTOK CIOBHUKIB. 3aBAaHHS
BUKJIaJIadya y TAKOMY pa3i 3aBIlle HaMaratucs OyTH Ha BICTPI Cy4aCHOTO MOBJICHHS 1 B pasi
Yoro 3MOI'TH JIOTIOBHUTH BMIIIEHY B CJIOBHHKY iH(popMalliro abo 3 IHIIOTO MOAI0HOTro
BUJaHHS, a00 13 BIACHOTO MOCBIAY CIOBOBXKUTKY (Murray, 2021; Laal, Salamati, 2012).
3pemTo, BUKJIaJa4 HE MOKE 3HATH yce, TOX IIIrOTOBKAa J0 3aHSITh Ma€ BKIIOYATH
NEepPEeBIpKY 3HA4YEHb CIIB y CJIOBHHUKAX Ta OOMIPDKYBaHHS MOMJIMBUX KOMEHTapiB 1
JIOTIOBHEHD J10 HUX.

Brnache, 1€ 1 € yu He HaMOLIBIIOI TPYAHICTIO IIHOTO METOAY — 3HA4YHI BUMOTH JIO
PiBHSI OCBIYE€HOCTI BHUKIaAaviB. SIKIIIO OCTaHHIN caM Mae Ha 3arajl HeJIOCTaTHE 3HaHHS Tiel
KyJbTYpH, SIKYy PENPE3EHTY€E aHTIINChKa MOBa, BIAHOCHO CIaOKO BOJIOMIE€ CaMOIO MOBOIO,
Ma€ HU3bKHA PIBEHb OCBITH W KYyJIbTypH 3arajioM — TO IOCIYTOBYBaHHS TIyMadyHUM
METO/IOM Oy/Ie 3HaYHO YCKJIaJIHeHE a00 i MPOCTO HEMOXKIIUBE. AJlKE, HABITh MAalOUH YBECh
[HTepHET HA KIHYMKAX TaNbI[iB, YK€ BaXXKO 3HAWTU TE, MPO ICHYBaHHS YOTO HABITh 1 HE
snoranyenics (Sengupta, Blessinger, Makhanya, 2021).

IIpakTuyHe 3aCTOCYBAHHSl TJIYMA4YHOI0 MeTOAY HABYaHHA. Y TONEPETHHOMY

PO3/111 MU BUKJIAJIM CBOi apryMEHTH Ha KOPUCTh TIIYMauHOI'O METO/ly HaBYaHHS 1HO3EMHO1
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MOBH, OKPECIHIIM MOr0 MepeBaru Ta HeoMiKu. Tox nepereMo 10 AeMOHCTpallii Toro, siK
caMe BHUKJIaJa4 MOXKE IIell METOJ] 3aCTOCOBYBAaTH. 3alpolOHOBaHA aBTOPOM BIIpaBa
BUKJIAJJATUMETHCS ~ [UISIXOM  TIOPIBHSHHSA 3 TPAaAWLIHHAMU  3aBIaHHIMH,  SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS IMiJl YaC BUBYEHHS aHTJIINACHKOT MOBH, SIK 11€ OyJIO 371MCHEHO Yy XO/Ii
31CTaBJICHHS JIBOX OKPECIEHUX BUILE METO/IIB.

BuBuenHs HOBUX CIiB, iX 3aKpiIUICHHS 3a3BHYail BiIOyBA€ThCS y KUIbKa CIIOCOOIB.
Le#t npouec 341ICHIOETbCA MTEPEBAXKHO HA OCHOBI KOHTEKCTY MEeBHOro MoAyis. CrovyaTrky
CTYJICHTH O3HAHOMIIIOIOTHCS 3 TEKCTOM Ha BiAMOBIAHY TeMy. 3a3BHYall MiCIsA HHOTO ab0 BKe
€ 3a3/aerigb BU3HAYCHUN CIHUCOK CIiB, a00 CTYJEHTIB MPOCATh BUIMMCATH HE3HAMOMI CIOBA
camocTiitHo. [Ipu mboMy M Bijipa3y * HaJZaeTbcs MEpPEKiIag YKpaiHChbKOK MOBOIO. 3a3BHUaii
y IbOMY CITHCKY MOJAETHCS TUTLKK OJHE 3HAYCHHS, 10 BIIMOBIIa€ KOHTEKCTY MaTepiany i
mMoayns. IcHye TakoX HaBdYajgbHA NMPAKTHKAa O3HAHOMIIIOBATH CTYACHTIB i3 MOTCHIIIHO
HE3HAMOMHMH CJIOBaMHU JIO OIPAIFOBAHHS TCKCTY.

[lepeBipka BHBYEHOrO UM TMAaK 3aKPIIUICHHS MPOWIEHOTO Marepialy dYacTo
BiIOyBa€eThbcsl TakuM urHOM. [lepiiie 3aBmaHHs MOXKe TependadaTd 3HAWTH BiAMIOBIIHUK.
CryzneHTaM HaJa€eThCs NIl BUKOHAHHS BIPABH JBI 3a3/1aJI€T1/Ib CKJIaJ€H1 KOJOHKH CIiB. Y
nepiriii — BIacHe HOBOBHBYUCHI CJIOBa, y JPYrid — 3a3BUYall IMepekiaj yKpaiHChKOIO
MOBO10. CJI0Ba Y KOJIOHKaX pO3TallloBaHl y TOBUILHOMY MOPSAKY, TOX 3aBJIaHHSA MOJISITA€E B
TOMY, IIOOW 3HAWTH BIAMOBIAHUK 3 IHIIOI KOJIOHKH. SIK BapiaHT, Jpyra KOJIOHKa MOXKE
MICTUTH CHHOHIMH, aHTOHIMH, OJTHOKOPEHEB1 CJI0Ba 3 1HIIOT YaCTUHHU MOBHU TomIO. pyruii
THUT BIIPaBU CIPSIMOBAHUI HA CAaMOCTIHHE MPUTATyBaHHS MMEPEKIIaay. 3a YMOBOIO 3aBIaHHS
foro ciim abo BIUCATH Yy KOJOHKY HAMpoOTH, a00 BHKIANad JUKTYE CIOBO 1 CTYACHT Ma€
HAIMMCAaTH HOBOBMBYCHMH TeEpekiaa. TpeTiil THUI BIpaBH IMOJSATa€ y BCTABIEHHI CIOBA y
MPaBUWIbHE BXKE TOTOBE PEUEHHS 3aMICTh MPOITYCKY.

[TpoGnema i3 eheKTUBHICTIO MUX 3aBAaHb MOJIATAE Y TOMY, IO CTY/ACHT, BHKOHYIOUH
iX, JOCUTh OOMEKEHUH Y B)KMBAaHHI MOBH: BiH BUBYAE JIUIIIC OJTHE PEJICBAHTHE JJIS TIEBHOI
TEMU 3HAYCHHS CJIOBA; JIUIIIE Ti CJIOBA, AKi HOMY Ka)KyTh 3amam’ iTaTh. TakuM 4YHHOM, KOJIH

cripaBa JOXOJWTH JI0 BXKMBAHHS CJIOBA (BIpaB), BIH MMam’siTa€ JIMILIE HANepe]] BUSHAUCHUN
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KOHTEKCT. Tako 4acTo 11 3aBJaHHS CTYJEHTH BUKOHYIOTH IIJISIXOM BrajyBaHHA Ta / a0o
BUKIIIOUeHHs. Hampuknan, y BopaBi, y sKiii mOTpiOHO MDK JBOMa KOJOHKaMH 3HAWTH
BIIMOBIIHUK, CTYJICHTH CIIOYATKY 3HAXO/SITh BIAMOBIAHUKY ISl OUIBII BIAOMUX iM CIIIB, a
MOTIM BXe€ 3’ €IHYIOTh, YaCTO HABMaHHS, Ti, 0 3ATUIIIKCS. TakuM YMHOM, 3HalOMI ClTOBa
3aKPITUTIOIOTHCS 111€ Kpallle, a Majio YU HEBIJIOMI TaK MOXKYTh 1 3JIMIIIUTUCS HE 3aCBOEHUMH,
00 MOEAHYIOTHCS 3 TIEPEKIAIOM UM BCTABIAIOTHCSA Y MPOIYCK OCTaHHIMU, 0€3 HaJIEKHOTO
PO3YyMiHHSI, a OTXKE 3amam’SITOByBaHHS. 3a TaKOi METOJIU CJIOBAa BXKHMBAIOThCS HE 3a
PO3YMIHHSIM TXHBOT'O 3HAYEHHS, a TOMY, 110 CIOJIM Haue OLIbIIe HIY0r0 HE MIAXOIUTh, TOK
BIIUCYBaHHS B1I0OYBAETHCS 32 3aJIUITKOBUM MPUHIIUIIOM.

TakuMu € OCHOBHI THUIM Y3BHUYA€HUX BIPaB Ta iXH1 HeJoJiku. Ha BiaMiHYy Bim HHUX
3aBJaHHS, IO CIHPAKOTHCA HA TIYMAayHUM METOJ MaroTh OUIbIly e(eKTUBHICTH, 0O
HacamIiepe/l akTyaJi3yloTh MaMm’sTh CTyAeHTa Ta Horo emorliiHuil iHTenekt (Karpenko,
2017) (3pa3ok Takoro 3aBmaHHs AUB. y /[ooamky). Cneplry KOPOTKO OMHIIEMO BIIPaBy, a
MOTIM OUTBIN JETaTbHO PO3TISHEMO KOXeH ii enemeHT. OTxe, BOpaBa € OPraHIvHOIO
YACTHUHOIO YUHHOI CTPYKTYPH HAaBYAJIBHOTO TIPOIIECY, Y SIKOMY CEMECTp MOJILJIEHO Ha KiJIbKa
HaBYaJbHUX MOJYJTB. KOJXKeH MOIy/Ib OXOIUTIOE TIEBHY TEMY, SIKa, CBOEIO YEProro, po30ouTa
Ha TIATEMH, SK-0T: KiHO, TeaTp, MUCTEITBO, ACP>KaBHICTh, OCBITa, MPaBO TOMIO. /{0 KOKHOT
3 HMX BUKJIaJad J00HMpae BIIMOBIIHI TEKCTH, Bijico- Ta aymiomartepianu. ToxX BIpaBH y
IILOMY MOJTYJIi MAlOTh CXOXKHH TTOYATOK 13 YK€ TPaAUIIHHUMHU 3aBIaHHS 13 BUBUCHHS HOBOT

JICKCHUKH, OIITMCAHWMH HAMH BHUIIC, 4 CaMC: CTYACHTH MAalOTb BCTABUTH IIPABUJIBHC CJIOBO Y

PEUCHHS.
1. CryaeHTH 03HaHOMITIOIOTHCS 13 3aMIPOIIOHOBAHNUM BHUKIIAIa4EM TEKCTOM.
2. [Ticas mpouuTaHHS TEKCTY MOJAETHCS CIHMCOK CIIiB, BXXUTHX Y HbOMY. BoHuU

N00MpPaIOThCS BUKIIAJA4YeM 3 OISy SK Ha 3arayibHUN piBeHb 3HaHb CTYACHTIB, TaK 1 Ha
TEMATUKY TEKCTY ¥ MOJTYJIS.

3. Jlami BUKIIagad y JOBUTBHOMY MOPSAKY MPOCUTH CTYACHTIB MO YeP3i MOSICHUTH
KOYKHE CITOBO 31 CIIMCKY; Ha3BaTH acolliarii, 0 BUHUKAIOTh Y HUX MO0 KOKHOTO CJIOBA, ¢

CTBOPUTH KOHTEKCT, y SIKOMY BOHO MOIJIO O YKMBaTHCSl y TAKOMY 3HAa4Y€HHI. 3a MOTpeOun
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BUKJIaJIad KOMEHTY€E, BHUIIPABIISIE Ta JOMOBHIOE BINMOBiAL CTYACHTA. SIKIIO OCTaHHIN He
MOXe€ JaTu 33JI0BUIbHY BIAMOBI/b, BIAMOBIa€ HACTYHUMN 1 T. II.

4. [Ticns ycHoOro 3’scyBaHHS 3HAa4Y€HHS, KOHTEKCTY Ta acollalid 10 KOXXHOIro
CIIOBa CJII TEPEXOAWTH A0 MUCHMOBOTO 3akpiruieHHsA. CTyACHTH MaroTh CKIAcTH IO
OJTHOMY PEUYEHHIO i3 KOXHHM clIoBoM. OJHaK Tam, ¢ BOHO Ma€ OyTH BXKUTE MOBUHEH
CTOSITH TIPOITYCK.

5. HactynHum KpokoMm € OOMIH pedeHHsSIMU MK cryaeHTamu. OTpuMaBlId
3aBJIaHHS BiJl OJJTHOTPYITHUKA, CJIiJl HE TUTBKU BCTABUTH BiJIITOBIHE CJIIOBO y MIPOITYCK, aje i
MO3HAYUTH, 1[0 CaM€ y PEUEHHI BKa3ye Ha MPOMYIICHE CIOBO.

6. 3aBepiranbHa 9acTUHA BIPABH — CTYACHTHU MEPETIISIal0Th TEKCT CAMOCTIHHO
1 BUOUPAIOTh KUTBKICTh CJIIB BU3HAUCHY BHKJIanadeM. [lami me pa3 moBTOPIOOTH MUCHhMOBY
YacTHHY BIIpaBu. TOOTO BOHU 3aNTUCYIOTh PEUEHHS 13 IPOMYCKaMU 3aMiCTh MOTPIOHUX CIIB,
e pa3 OOMIHIOIOTHCS PEUYCHHSMH 13 OJHOTPYIHHKAMH, BCTABISIOTH MPOIYIICHE CIOBO,
MO3HAYal0Th KOHTEKCT. BIAMIHHICTH BiJ MomepenHboi a3y Moisirae y ToMmy, mo IbOro pasy
CTYJICHT, KPIM CBOiX pe4eHb, JJa€ Ha OOMIH 1 BJJaCHUN CITMCOK CITIB.

[lo 3akiHYEeHH1 KOKHOTO MOJIYJIS 1[I0 BIIPABYy TaKOK BapTO MOBTOPIOBATH 13 yciMma
HOBUMH CJOBaMH 13 Hboro. KpiMm Toro, iX ciig MOBTOPUTH H Yy KiHIII ceMecTpy Ta
HABYAJBHOTO POKY. SIKIO 3a ceMecTp Ha30HMpaeThCs 3HAYHUU CIIMCOK CIIiB, TOAI BapToO
00OMEXHUTHCH TIEBHUM BIJICOTKOM BiJ IXHBOI 3arajibHOI KUTBKOCTI, SIKY BHKJIaJa4 BH3HAUa€
BIJIMOBIIHO JIO CKJIQJHOCTI Marepially Ta piBHS 3HaHb y rpyni. llpomec HaByaHHS
BiIOYBA€ETHCS 32 BXKE OMUCAHOIO CXEMOIO.

[IporonyemMo OuIbII AETATBHO PO3TIIAHYTH KOXKEH €JIEMEHT IbOro IPOoIecy.
(Hymepartis mosicHeHb BiJITIOBIA€ Til, 110 3a3HaYaacs Iij] 4Yac OMUCY 3aBJaHb BUIIIE.)

1. Mosga iige npo ApyKOBaHUM TEKCT, Ta 1€l HaBUYAJIbHUM NPUIlOM MOXe OyTH
JIETKO aJanToOBaHWU 1 0 IHIIOrO TUITy Martepiany. Tak, HampuKiIaj, CTYICHTH MOXKYTb
MeperJIsAIaTi BiIeO0 Ta BUBYATH CJIOBA HA CIyX (3a BiACYTHOCTI cyOTHTpiB). Takoxk BuKIagayd
MO>KE MOJATH Ha OTPAIIOBAHHS ayaioMaTepiaiu: 1ajJorH, JICKI[li, 9aCTUHHU 3 ayTI0KHUKOK,

MICHI TOLIO.
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2. Jlo BuOpaHuX cliB He NoOAaeTbcs mnepekian. HaTtomicTs BukiIagad nae

MOXJIMBICTh 3700yBauaM OCBITM MOJMBHUTHCS 3HAQUYE€HHA CIIB Yy TJIYMayHOMY,
€TUMOJIOTIYHOMY, (pazeosioriyHoMy abo X y OyIb-SIKUX IHIIUX HEMEePeKIagHUuX
cnoBHUKaX. CTyIEHTH MalTh 3aCBOITH W PO3BUHYTH HABUYKH CAMOCTIHHOTO TOIIYKY
HEB1JIOMOT 0.
[lin yac HaBuyaHHS OHJIAH OYyJIO BUSIBJICHO IIIe OJHY MpoOsieMy, sika MOTpedye yBaru.
CryneHTd piko 3/1aTHI CaMOCTIMHO 3HAaXOJUTH BIATOBIAI HA TI 3alUTaHHS, SKI B HHUX
BUHUKAIOTh. 371aBajocs 0, OCh ifiec mapa OHJaiH, € AocTyn 10 [HTEepHETY, MPOTe BCE OTHO
BOHM 3aIUTYIOTh BHKJIaJ1aya PO Te, 110 JOCUTH JIETKO MOKHA 3HAWTH B Mepexi. CTyieHTH
JTUBJIATHCS Ha BHKJIa/Jadya HacaMmIiepea K Ha JIFOJMHY, IO JacTh IM 3HAHHS, a HE Ha TOTO,
XTO HABYMTH iX Il 3HAHHA 3100yBaTH. TOXX SKIO BOHU HE HAOYIyTh HAaBHYOK 1 3BUYOK
CaMOCTIMHO HaBYATHCS, 1€ MaTUME HEraTUBHI HACHIIIKU K JJIs 3700yBaviB OCBITH, TaK 1
st Bumy. CTyIeHT JOCHTh IIBUAKO MOXKe 3a0yth 3acBoeHe y 3BO, a camoryxku, 0e3
JIOTIOMOTH MIPUBATHOTO BUUTEIISA YU KypCiB, ONAHYBAaTH MaTepial He 3Moxe. HatoMicTs mpo
BUII TIiIe TIOTOJIOC, IO 3aKJIajl He Hajaae 37100yBadaM SIKICHOI OCBITH, @ OCOOJIMBO Yy YacH,
KOJIM BCE€ TaK IIBHUJKO 3MIHIOEThCA. | TOW (hakTak, IO CTYIEHT 3MOXE 3aBUUTU M
3araM’iTaTH, MBUAKO BTPATUTh CBOIO akTyanbHicTh (Enakrire, 2021).

Takox mig Yac HaBYaHHA TIyMAayHUM METOJOM JUIsl JOCSTHEHHS Oa)kaHOTO
pe3yabTaTy HeOOX1THO KOPUCTYBATUCS PI3HUMH OCBITHIMH IPHHOMaMU W iHCTPYMEHTaMHU.
Ilepm 3a Bce ciig NMpUIUIATH 3HAYHY yBary J00OpYy JIGKCHUKH, Ky BHUKJIAJad IUIaHYE
3aMpOTNOHYBATU CTYICHTaM JIJ1s1 orpaifoBaHHsa. OKpiM TaKOTO TEMAaTHYHOTO KPUTEPit0, Ma€e
OyTH TaKOX 3aCTOCOBAaHWM 1 KPUTEPi BHUMIPIOBAHHS pIiBHS 3HAaHb Yy TEBHIA Tpymi
3m00yBadiB ocBiTH. He BapTO 3a0yBaTH, 110 9acTO cepell CTYACHTIB € TaKi, 0 MaIOTh K
BHCOKHUI PiBEHB, TaK 1 HIDKYE CepeaHBOTO. TOX, MPOIIOHYIOUH CITMCOK CJIiB, BUKJIada4eBli,
Ha HAIly JyMKY, CJiJl OPIEHTYBATHCh HA PIBEHb BHIIE CEPEIHHOTO, HA 30HY HAHOIMIKIOTO
po3Butky (Ness, 2020). TakuM 4YHHOM CTYACHTH BHIIOTO ¥ CEPEAHBOTO PIiBHIB
MOJIIMIITYBATUMYTh CBOT 3HAHHS, a Tl, XTO Ma€ HWKYUN, 3MOXKYTh Ha3JJOTAHATH, CKIIAJA0uN

BJIaCH1 JOJATKOB1 CITUCKHU CJIIB (TIPO 1€ OLIbII AETaIbHO HTUMETHCS 3TOJIOM).
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3. [Ticns Toro, IK CTYACHTH 3HAUIIIN 3HAYEHHS CJIIB Y BUIMOBIAHUX CIOBHUKAX,

MOTPIOHO MEPEBIPUTH HACKUIBKK BOHU 3p03YMUIN 3aCBO€HE. AK€ MPOYNUTATH BU3HAUCHHS
e HE 03HAYa€ 3pO3yMITH MOr0 ¥ BMITH MOSCHUTH, a TAKOXK 3HATH, Y KX CUTYaIlIIX 1€
CJIOBO CiJ BXXHBaTH. TaKUM YHHOM, IPOTIOHYIOYH CTYJICHTAM BHUTIYMA4UTH CJIOBO,
BUKJIJIad HaBYa€ iX NeKiIbkoM pedam. [lo mepime, MOSCHIOBATH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 9acTO
abctpakTHi moHATTA. Lle, HA Hamry AYMKYy, € YM HE HAaWKpalUM METOIOM 3aCBOEHHS
iHpopmarlii. AJke oJHa cripaBa 3a3yOpUTH BU3HAYEHHS 1 30BCIM 1HIIIA — BMITH MOSICHUTH
CBOIMH cji0BaMH. [[bOMY TaKOX CIIpUsi€ CAaMOCTIlHE CTBOPEHHS IPHUKJIaay BXXKHUBaHHS, CEOTO
NPOYKYBaHHS BJACHOTO KOHTEKCTY CJIOBOBKHUTKY. TOX SIKIIIO CTYICHT HE MOKE MOSICHUTH
3HAYCHHS CIIOBA, CJIiJI MOMPOCUTH HOTO BXHTH CJIOBO y PEUCHHI. AJDKE YacTO HaBITh PiJHOI0
MOBOIO MU CHJIKYEMOCH ITOSICHUTH 3HAYCHHSI CJIOBA, OJIHAK IPH IIBOMY MOKEMO TTPaBUILHO
foro BXWUTHU. | TIMBKK TICHS CBIIOMOTO BXHBAaHHS y KUIBKOX PI3HUX CHUTYaIllsiX, MOXHA
CcpoOyBaTH JIaTH MOSICHEHHs CJIoBY. Tol camMuii mpuiioM BapTO 3aCTOCOBYBATH 1 Mij 4Yac
BUBUYEHHS 1HO3€MHOT MOBH.
Jlns mpukinanay BiseMemo cioBo humble. Lle ciioBo 3aCBOIOOTH IlIe HA TIOYATKOBOMY €Tarli
HaB4yaHHA. [lepeknamaeTbcsi BOHO JOCUTh MPOCTO — «CKpOMHUN». OnHaK crpoOyiTe
MIOTIPOCHUTH CTYJIEHTA HE MEPEKIIACTH, a MOSICHUTH 1€ CIIOBO aHTJIIHCHKOIO 111€ 3aBAaHHS JJIs
HBOTO BXXE€ HE OyJe TaKuM NPOCTUM. SIKIIO CTYAEHTH MaroTh 3MOTY, TO MOXYTh
CKOPUCTATHUCS CYYaCHUMHU KOMIT FOTEPHUMH TEXHOJIOTIAIMU, abW ONTHUMI3yBaTH IIPOIIEC
CTBOPCHHS BJIACHHX CJIOBHHMKIB i3 BIacHUMH KoHTekcTamu (Riezina, 2019).

BuknamadeBi Takok BapTO HAMOJATTH HAa BH3HAYEHHI CJIOBA YW CKJIAQAaHHI CTYJIECHTOM
BJIACHOTO PEYCHHS, OCOOJIMBO SKIO BUIHO IO TOW HE TIEBEH Y 3HAYCHHI Ta MPAaBUWILHOMY
BXKMBaHHI. 3700yBad OCBITH Ma€ CHpoOyBaTH I€ 3pOOWTH, TPH IILOMY HE OOSTHCS
MOMIJIMTHCH 1 IOYYTH BUIPABJICHHS BUKJIaa4a, 3MIHCHATH CIIPoOy IIie pa3. 3a J0mOMOTor0
IIOTO METOJY CTYJEHT Ma€ BUIIl IMAHCH 3aCBOITH HOBY JIEKCHKY, aHIK 32 YMOBH, KOJH
OJICPKUTh MPABWIBHY BIJMOBIAL 1 TOM1 CPOOYE CKIACTH CBOIO MOBJICHHEBY CHTYAIIIIO.
Taka MeToa HaBYa€E 3100yBaviB OCBITH HE OOSTHCS MMOMUJISTHACH, CYTTEBO IIJIBUIIYE SKICTh

3amam’ITOBYBAaHHS CJiB, a OTXKeE, 1 MPOAYKTUBHICTh Y BUBUCHHI MOBH.
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Takox BUKJIaga4 HaBYa€ CTYJICHTA BiUyBAaTH KOHTEKCT CIOBOBXKHTKY. AJDKE MeTa
MOJIATA€ HE TUIbKH y 3amaM’ iTOBYBaHHI JIEKCUKH, a i y BIATBOPIOBaHHI ii 32 MpaBUIBHUX
oOcTtaBUH. AHIIIIICbKa MOBa € HaJ3BUYaiiHO Oaratoro. | pi3HI ciioBa Ta iXHI CHHOHIMU
BXKUBAIOThCS 3a PI3HUX 00cTaBUH. CIOBOBXKUTOK, SK BIIOMO, 3aJ€XKHUTh BIJ CTHIIIO
MOBJICHHSI, COIllaJIbHUX OOCTaBMH, Oa)XaHOTO EMOI[IMHO-aCOIIaTUBHOIO HaBaHTAXKCHHS
tomo (Mayr, Morris, 2021). Hanpukiaa, nBa CXOXHUX CJIOBa Ha MO3HAYCHHS Kpacu —
stunning (mpuronomunuinBuii) Ta breathtaking (3axommuBumii). OOuaBa MOXHa BXKHTH,
noOayuBIIM MI0Ch HEUMOBIPHO TrapHe. | B oMy 111 cioBa, 0COOJIMBO B YCHOMY MOBJICHHI,
y I[bOMY KOHTEKCTI He OyAyThb BIAYYTHO BiIpI3HATHCH. OJIHaK BIIMIHHICTH YycC€ X
iCHyBaTUME ¥ yJIOBIFOBATUMETHCS SIK MOBIIEM, TaK 1 HOTO CIIiBPO3MOBHUKOM.

[TocyroByrOUYKCh BiJJOMHM BHCIOBOM — JHUSABOJ Y JETAISIX — XOUEThCA HATOJNOCUTH
Ha TOMY, IO CIIPUMUHSITTS HAC SIK OCOOMCTOCTI CKIAJAEThCS 13 6araTboX OKpeMUX JIPiOHUIIb.
Lle, 30kpema, i oADK, 1 30BHILIHICTh, PUCH XapaKTepy, MoBeiHKa Ta MoBiIeHHs. KoxHy 13
IIUX KaTeropiii MOKHA pO3LIUPIOBATH U faii. | Tak camo, K HAPHUKIad, OJST CKJIaIa€ThCs
13 0aratbOX €JEMEHTIB, MOBJIEHHS TaKOX BHOYIOBYEThCS 13 MEBHUX CIIB Ta ¢pas, Mo iX
MOBEIIb BXHWBAa€ y TiM 4M 1HIIIN cuTyarii. MoBJIeHHS € BimoOpa)kKeHHSIM OCOOUCTOCTI
(Cesepuna, Tapanenko, 2019. c. 517).

Tak, stunning y 3HaueHHI «KpaCUBHI» BIKHBAETLCS OLIbIIE B acomiallii 3 YMMOCH
panToBuUM; 13 (PI3MUYHUM yaapoM, IO BUKIHUKAE OTJYIICHHS; MCUXOJOTTYHUM yJIapoM abo
IIIOKOM, SIKHH 3MYIIy€ 3yITUHUTHCH 1 3aBMEPTH; YMMOCh Bpa)KalOUMM Ta HEHMOBIpHHM; 13
eTMEKTPUYHUM PO3pAaoM; 13 BTpaToto cBigomocti (Harper, n.d., etymology of stunning). Tox
stunning amenroe B OCHOBHOMY JIO TAaKTHJIBHUX BIiTYyTTiB Ta MPUTOMHOCTI. HaTomicTh
breathtaking Bukimkae acomiamii i3 MEpeXOIUICHHSIM MOANXY; BXHUBAETHCS OLTbIIE Y 3B’S3KY
3 TPaHI03HUMH SBUIIIAMHU TTPUPOJIU Ta MeH3akKaMu; HE Ma€ TAKOTO HAIlllapyBaHHS 3HAYCHHS
BIJICYTHOCTI 4M TpuriymeHHs 3aatHocti mucautu (Harper, n.d., etymology of breath-
taking). KoxkeH, XTO yuTaTuMe I1i PSJIKH, MOKE YaCTKOBO HE TIOTOJAUTHUCH 1 HABECTHU BIIACHI
3ayBarv IMOJ0 TOHKUX BIIMIHHOCTEH ITMX JBOX CJiB, Ta TOJIOBHE, IO BiH iX Oyje
ycBigomiItoBaTd. BilacHe, Ha HaB4YaHHI BJIOBIIOBAaTH TaKl TOHKI, OJHAK, BaXXJIMBI
BIIMIHHOCTI 13 TOJAJBIINM CBIIOMHM BXXHTKOM 1 CIpsIMOBaHa po3po0JeHa aBTOPOM
BrpaBa. [loTpiOHiI KoHOTamii Ta acowiamii y MOBIS OyayTh 00 €KTMBHO 3YMOBIIEHI
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KyJbTYpOIO Ta €THUMOJIOTIEI0, 1HIII — OCOOMCTICTIO MOBLSA. AMKe s €PEeKTUBHOCTI
MOBJIEHHS CJIIJI YMITH yCBIJOMJIFOBATH TaKy CMHUCJIOBY PI3HMIIO MIXK cioBamu. IIpote e
BMIHHSI HE BUHHUKAE SIK IPUPOTHHI 1ap, a JOCATAETHCS IUIIXOM MOCTIHHOT MPAKTHKH.

VYce me Beiae 10 HACTYNMHOI HAaBYAJIbHOI METH — YCBIIOMJIEHHS CTYyJIEHTaMu
BaYKJIMBOCTI BUBUEHHS CUHOHIMIB. A/I’ke 0€3 PO3yMiHHS TOHKOIIIB CJIOBOBKUTKY CHHOHIMU
MOXXYTh BBa)KAaTHUCS B3a€MO3aMIHHMMHM, & OT)K€ ¥ HE HaATO MOTpiOHMMH. Take CTaBICHHS
BIUIMBaTHUME W Ha Oa’kaHHS HaBUATHCS B3arajii, 1 Ha TMPOIEC 3amaM’ STOBYBaHHS HOBOI
JeKcuku. Sk pe3ynpTar — 3011HEHHS MOBH. Tak, HalIPHUKIIA], BCE KPACHBE CITPOIIICHO MOXKE
Oyt cxapaktepu3oBaHo MoBieM sik beautiful i yrouHeHO pi3HUMH NpHUCTIBHUKAMU —
«TOCUTBY, «IYKE», «HAA3BUYANHOY TOILIO.

[Ilomo poboTH 13 BIAMOBIIIO, TO, HA HAITY AYMKY, BUKJIaJlaueBl HE BApTO MOCHIIIATH
JaBaTH BU3HAYCHHS CJIOBA 3aMiCTh CTYJCHTA UM TIEPEIaBaTH 1€ MPaBO HOTO OJHOTPYITHHKY.
OcHOBHe 3aBJaHHSI, TPUHANMHI Ha IMOYATKy HABUAHHS 13 KOXKHOIO TPYTIOI0, TIOJISTAE B TOMY,
100 YIIEBHUTHCH, 1110 CTYJEHTH PO3YMIIOTh CYTh BIIPABH i 3aCBOIIM aJTOPUTM 11 JTii.

Takoxx BHKJIaJa4 MOKE CTAaBUTH YTOYHIOBAJIbHI 3alIUTaHHS, MICIA TOTO SIK CTYJIEHT
JlaB BU3HAYEHHS MEBHOMY CJIOBY. Hampukiaa, BapTo MOMPOCUTH MOSICHUTH PI3HUIIO MIXK
CUHOHIMaMH, OCOOJMBO, SIKIIO CTYACHTH HENIOJIABHO HATPAIUISJIM HAa HUX Y CBOIX
HaBYaJbHUX MaTepiaiax i Ti Oyiu a1 HOBUMHU. TaKuM YMHOM 3/100yBadi OCBITH HE T1IBKU
BHUBYAIOTh HOBE, ajie i JOJIaTKOBO CTBOPIOIOTH 3B’ SI3KM Mi’K BUBUCHHM 1 HOBUM MaTepiajioMm
(Tyng, Amin, Saad, Malik, 2017).

4. Haiikpare Taki CMUCIIOBI 3B’ SI3KM CTBOPIOIOTHCS Yepe3 MMchMo. BrimcyBaHHs
HOBUX CIIIB Y BJIACHHUM TEKCT, SIK 1 B pa3i 3 YCHUMHU BIATIOBISIMH, JOTIOMAra€e CTYJAEHTY Y
CTBOPEHH1 CBOTO KOHTEKCTY, IO MOJIMNIIY€ 3anaM’ ITOByBaHHs. BUKOHYyI0UM Taky BIIpaBy,
3100yBay CBITH BOYJJOBYE HOBY JIEKCUKY B YK€ ICHYIOUY B HBOTO CHCTEMY. TakuM YMHOM,
HOBI1 3HaHHA HE € JIJIS CTY/ICHTAa OKPEMUMU OCTPIBLSIMH, a SIBJISAIOTH OPraHIuHE JOTIOBHEHHS
710 3HAYHOTO KOHTHHEHTY 3HaHb. HoBa JieKcHKa MMOYMHAE ICHYBaTH HE JIUIIE Y KOHTEKCTI,

SKUU CTYJCHTOBI IITYYHO CTBOPHIIM, SK y Pa3i 3 HABEJCHUMH paHIIIe 3aradbHOTPHHHATHMH

BIIpaBaMHU, a B HOBOMY, 3HAYHO IIMPIIOMY. 3a3BUYail, 32 HAUIUMU CIIOCTEPEKEHHSIMH,
3100yBayl OCBITM CHPUNUMAIOTH CJIOBO 13 IMEBHOTO TEKCTY, TOOTO B SIKOMYCh YY>KOMY

KOHTEKCTI, 1 HaMararoThCs MOro MallnHaJIBLHO 3amam’stati. HatomicTh micnis 11i€i BopaBu

113



Muxanio [ITunuHCcbKUN

i KUTBKOX OJTHOTHITHUX MTOBTOPIOBaHb, CTYACHT BXKE MaM’ ITAaTUME, SIK CaMe BiH B)XHBAB 1€
CJIOBO, Yy SIKIM CHUTyaIlli, sIKI eMOIlli 1Ie BUKIUKAIO, 110 MOMY Ha II¢ BIAMOBLIM aboIIo.
Hanpuknaz, y HaB4aqIbHOMY MOAYII PO HABKOJHUIITHE CEPEIOBUIIE HATPAIUISIEMO y TEKCTi
Ha CJIOBO €rosion. SIKIo CTyIeHT JOCTEMEHHO IOCTIIUTh WOro, TO 3MOXE BKUBATH HE
TUIbKU, KOJIM UTUMETBCS IIPO €pO3it0 IPYHTIB, ajie ¥ y MEUYHIM, 300JI0T14HI{, T€0JI0T1YHIN
rany3sx 4d B aOcrpakTtHoMy 3HaueHHi (Publishers, n. d., erosion). Bukmamgauesi ciin
NPUBEPHYTH yBary JO PIi3HOTO CIIOBOBXKHTKY, a CTYJIEHT HAaTOMICTb MaTHME 3MOTY 1
3aBJIaHHS CaMOCTIIHO A10paTu KoHTeKCT. Llel camocTiitHuil cBitoMuil BUOIp 1 cipusiTume
KpamoMy 3aCBOEHHIO HOBUX 3HaHb. Jl0 TOTO X HAamMCaHHS BIACHOTO KOHTEKCTY, a HE
IiJICTABJICHHS CJIOBa y BXKC HAsBHHWI, HIBEJIIOE HAaMaraHHs CTYyJEHTa CXUTPYBaTH U
BUKOHATH BIIPaBY MOCIYrOBYIOYHCh METOJIOM BraJlyBaHHs Ta/a00 BHKIIOYCHHS. Sk yke
3a3Hayanocs, Take XHWTPyBaHHS HE CIpHUSA€ 3aCBOEHHIO HOBHUX cnliB. HartomicTh
I00pOCOBICHE BHKOHAHHS BIPAaBH CIIOHYKAa€ CTyJEHTa Kpalle 3aram’ sTaTd BUBYCHE.
CTBOpeHHSI BIJIACHOTO KOHTEKCTY JoloMarae 3100yBayaM OCBITH Kpalie 3pO3yMITH
CIIOBOBXKUTOK. TakMM YMHOM HOBI CjOBa 31 3HAYHO BHUIIOK  IMOBIPHICTIO
3aCBOIOBATUMYThCSl CTYACHTAMH OUIbII PIBHOMIpHO. TakoX Takuil MOPSAOK HaBYAHHS
MOJIIMIITYE 1 KOHTPOJb BHWKIAgaya IMOAO PIBHSA PO3YMIHHS 3100yBada OCBITH. AJKe
OCTaHHIN yKpal piaKO BXKHUBA€E MPAaBUIbHE CJIOBO Y HAIC)KHOMY KOHTEKCTI 0€3 JOCTaTHBOT'O
CTYNEHS PO3YMIHHS CIOBOBXHUTKY. TakuM YMHOM, BHKJIQJau4 MOXKE MPOCTEKHUTH, YU
CTYJICHT IMPAaBUIILHO 3PO3YMIB CJIOBO 1 B pa3i MOTpeOr CKOperyBaTH WOT0 BiAMOBIIb.

J11st Kpamoro 3aCBOEHHS HOBOTO MaTepiany KOHTEKCT Ma€e OyTH JOCTaTHBO PO3JIOTUM
1 3p03yMiuM, abu CIPUSITH 3araM’STOBYBaHHIO. PeueHHs1 OyaytoThCsl TAKMM YHHOM, 100
KOHTEKCT JIONIOMaraB BCTaHOBHUTH, SIKE caMe€ CIIOBO Mae OyTu BMimieHo. [l mpukiamy
Bi3bMeMo ciioBo effervescent. Peuenns na xurrant Those girls over there are effervescent
— aX HISK HE CIIPUATUMYTh 3armaM’ ITOBYBaHHIO 3a3HAYEHOTO CJIOBAa M HIUMM HE Kparli 3a

3BHYAiHE BUBYCHHS MTEPEKIIAy. AJDKe SKIIO 3amicTh cioBa effervescent migcraButu Oyb-
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SIKUY PUKMETHHK, TO PEUEHHS BCE OJTHO MaTuMe ceHC. OqHaK 3a TOCTATHHOT'O KOHTEKCTY
3HAQUYEHHS CJIOBAa 3UYUTYBATUMETHCS HaBITh 0€3 JOCTEMEHHOI'O PO3YMIHHS YU YITKOTO
nam’staHHs Horo 3HaueHHs. Hanpurkian, Those girls over there are effervescent. You can
see how cheerful and lively they are. They are almost bursting with joy like that soda they
are drinking. SIKio cTyIeHT BIHUIIE CJIOBO Y Takuil a00 MOAIOHMI PO3TOPHYTUH KOHTEKCT,
e COpUITHME 3amaM’ ATOBYBaHHIO OCTaHHBOTO. 3700yBau OCBITH HaBITh MOXE HE
3amam’siITaTH TOYHO 3HAUYEHHS, Ta 3alaM sSTa€ BIAYYTTS BiJ I[OTO CJIOBa W 3arajibHy
curyaiito Bxutky. [Ipubupaemo effervescent it yce ogHo posymieMo mpo mo HaeTbes y
IIbOMY TeKCTi. L{e AKuiiCh TO3UTUBHUIN CTaH, IO XapaKTEPHU3Y€EThCS PAJIICTIO Ta KBABICTIO;
TaK0X CTOCYETHCS TOTO, SIK BUTJISIIA€ Ta30BaHA BOJA. 3a HASIBHOCTI Y CIHUCKY CJIiB TLTbKH
effervescent, 6e3 cHHOHIMIB YH HAOJMIKEHHUX CIIIB Ha IMO3HAYEHHS CXOXKOI0 CTaHy,
NpaBUILHY BiANOBIIb BcTaHOBUTH Oyje He ckiaaHo (Publishers, n. d., effervescent).

Crin 3a3Ha4MTH, 10 A0CI MiJ Yac ONMUCY BIPABU HAMH BXKUBAJIOCS CJIOBO «PEUCHHS»
Ha Mo3HaueHHA 3aBAaHHA. OJHaK, K 0a4MMO 3 HaBEJEHOTO BHINE MPUKIANY, IS CTBOPEHHSI
SAKICHOTO HAaBYAJIBHOTO KOHTEKCTY OJHOTO PEUEHHS MOXe OyTH HEAOCTaTHBhO. TOX st
IPOCTOTH MO3HAYEHHS MU ¥ HaJlajli BXKMBAaTUMEMO caMe Lel TEPMiH.

Takox 3a3Ha4uMMO, 110 MPHU CKJIAIAHHI TAKUX PEUYCHb CJIIJI MParHyTy, abu HaBITH Oe3
3a3HAYEHOTO CIUCKY CIiB OYJb-XTO 13 BIAMOBIJHUM PiBHEM BOJOIHHS AaHTJIHCHKOK MOBOIO
MIT TiJICTAaBUTH MPaBUJIbLHE CJIOBO YW CHHOHIM. 3BEPHIMOCS III€ pa3 0 HABEJCHOTO BHUIIE
npuKiIany 3i cioBom effervescent. Sk 6aunmo, HaBiTh 0€3 KOHKPETHOTO CITUCKY CJIiB JIJIS
BUOOpPY MOKHa JaTH Xo4a O MpUOJM3HO MPaBUIBHY BIANOBIAb, SKIO HE 3HEXTYBaTH
KOHTEKCTOM. TyT OyayTh aOCOIIOTHO JOPEYHUMHU CJIOBA 13 OJJHOTO CHHOHIMIYHOTO sy, a
came: bubbly, fizzy, effervescent Ta ebullient. 3a BigcyTHOCTI MpaBWIBHOTO BapiaHTa AJIS
BHOOPY BCE 3aJIe’)KaTUME BiJ PiBHS 3HAHHS aHTIIIMCHKOI MOBH, OCOOMCTHX acOIlialliii MOBIIS
Ta Horo BIog00aHk. I HaBITH SAKIIIO JIOMHA HE 3HAKIE TOYHOTO CJI0BA CaMe 3 MM HAOOpoM
acorriairiii, To Bce 0JJHO 3MOKe MPUOIN3HO OMKICATH HACTPIN Ta BKAa3aTH, IKOTO THUITY CIIOBO

MoTpidHe.
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5. Bukonyroun Taky BIpaBy, CTYJACHTH MAalOTh 3aJHUIIATH IPOIYCK 3aMiCTh
3a3HAYEHUX CIIB 31 CIUCKY Ta OOMIHIOBATHCH pedeHHsAMU. lle momomoxe iM po3BHBaTH
pi3H1 HaBuYajdbHI HaBUYKHU. [louHemMoO 13 HANOUIBII OYEBHAHOI — TPYIOBAa AKTHUBHICTb.
CryaeHTH MIBUAKO BTOMIIIOIOTHCS BIJ] OAHOMAHITHOI AISUIBHOCTI 3a OJIHY YW JIBl Mapu
MApsa, TOXK  JUIL  Kpalloro  3acBOEHHS  HABYAJIBHOTO  MaTepialy  MOTpiOHO
ypI3HOMaHITHIOBATH 3aBAaHHs. HanucanHus peueHHs, oOMiH poOoTamu, iX mepeBipka — yce
II¢ TIOKBABJIFOE TPYMy, a OTXKE W MONIMIIYE CHPHAHATTS CTYJACHTIB Ta IXHIO TaM’ STh
(Costley, 2021; Hammar Chiriac, 2014). Jlpyra, OuUIbII BaKJIMBa NpUYUHA IS
BUKOPHUCTAHHS I1i€1 BIPaBU — IOJIMIIICHHS CAMOKOHTPOJIIO HAJl MPABUILHICTIO BUKOHAHHS
3apmaaHHsg. CTyJIeHT Kpamie 0auyuTh, YM JOTIOMAarae HaJgaHUH HUM KOHTEKCT 3’ sSCYBaHHIO
3HAYEHHS CJI0BA 3a BI3yaJIbHOI BiJICYTHOCT1 OCTAaHHBLOTO.

OOMiH 3aBIaHHSMH TaKOX CIpHUse ¢HEKTHBHOMY 30BHIITHBOMY KOHTPOJIIO. AJDKE
CTYJICHT YHMTATHME PCUYCHHS CBOI'O KOJIETH, aHaji3yBaTMME HOTO Ta HaMaraTUMEThCS
po3i0paTuch, IKe caMme CIIOBO CJIiJl OyJI0 BCTaBUTH. AOU J0JIaTKOBO 3MYCHUTH CTYICHTIB, 3
OJIHOTO OOKY, HE JIIHYBAaTHUCS 1 BMIIITyBaTH TIOCTaTHbO KOHTEKCTY, a 3 IHIIIOTO — HE MPOCTO
BrajlyBaTu MoTpiOHE CIIOBO, /10 BIPAaBU BBOJUTHCS TOJATKOBE 3aBJaHHS — BKa3aTW Ha
noMigyHUN KOHTEeKCT. CTyHEHT, SKHM TIepeBIpATUME POOOTY KOJIETH, Ma€ MIIKPECIUTH
(BUILIUTH MapKepoM), sIKi caMe CJIOBa YW YaCTHHA PEUCHHS JIOMOMOTIIA HOMY 3pO3yMITH,
110 3a CJIOBO OYJIO MPOIYIIEeHe. 3HAHHS MPO Te, 110 CTYACHTOBI MOTPIOHO Oy/ne BU3ZHAYUTH
JTOTIOMDKHUN KOHTEKCT y Uy)KMX PEUCHHSX, CTUMYJIOBATUME HOTO i Y CBOIX PEUCHHSX HE
JIHYBaTUCS ¥ HaAMaraTHCS BMIIIYBAaTH JOCTaTHbO KOHTEKCTy. CTyAeHTaM Ciii MOCTIHHO
HAroJIONyBaTH Ha TOMY, IO 3aBJaHHS BIPABH IOJSATa€ HE Yy BrajyBaHHI, a TOJaHHI
SAKICHOTO KOHTEKCTY, BUBUEHHI HOBUX CIIiB 1 IXHIX 3HAYCHB.

Takox cmif 3a3HAYMTH, MO CTYJIEHTAM BapTO MPOTIOHYBATH OOMIHIOBATHUCSI CBOIMU
PEUYCHHSIMHU HE 3 KUMOCh OJTHUM 13 Tpynu. MO)KHa BUKIIACTH BC1 HAMTMCAHI PEYCHHS Pa3oM,
a MOTIM pa3oM 3 ycima po3risiHyTH iX. CucTeMa HaBYaHHA MOXKe OyTH pi3Ha — CTYJCHT
«pO3B’sI3yBaTUME»  OJlHE peueHHd abo K  KUIbKa  MiApsAI. Bpaxoyroun
MOKJIMBOCTI / HEOOXIIHICT, AUCTAHI[IMHOIO HAaBYaHHS, TaKa OUUIBHICTD TEX €

npuiiHATHOW. CTYyAEHTH Yy peXuMi peanpbHOro 4vacy (abo »x sK JgomamHs poOoTa)
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CKJIaJJaTUMYTh TaKl PEYCHHS Ha MEBHOMY CalTi, Jie MOXKHA MpaIlOBaTH pa3oM, a IMOTIM
BCTaBIIITUMYTh CJIOBA B MPOMYCKH Y BU3HAUCHOMY TOpANKY. Lle, 30kpemMa, Taki caiitu, sk
Padlet, Miro, LucidSpark, Microsoft Whiteboard, Google Jamboard Tomio (Macrie-Shuck,
Talanquer, 2021).

6. KinbKicTh chiB, SIK 1 B pa3i 31 CIUCKOM CIIiB BUKJIaJlaya, Ma€e OyTH oOMexeHa.
Bapro BpaxoByBatu 3A410HOCTI CTYJ€HTa Ta MOro 3AaTHICTH 3amam’siToByBatu. lIpoTe He
cii BoaHOYac OyTH HAATO TMOOJKIUBUM, aJDKE II€ TAKOX IIKOJAUTH HaBUYAJIbHOMY
poIIecy.

CroBa, 10 CTYACHT BUIIMIIE 13 TEKCTY CaMOCTIHHO, HE OOOB’S3KOBO MarOTh
MIOBTOPIOBATH Ti, IO BMIIIIEHO Y CITUCKY BUKJIaaa4a. CyThb IIi€1 BIIpaBU MOJIATAE Y OCOOUCTIH
BIJIMOB1IANIBHOCTI 3100yBaya ocBiTH. CTyAEHT caM Mae BUOpATH Ti CJIOBA, SIKI BBAXKATUME
TaKUMH, 10 OyayTh HAUOUIBIN JJISI HOTO TMOMIYHUMH Y MOJAJBIIOMY CHUIKYBaHHI 1M03a
yHiBepcuteToM. Tox Moxe I10paTu y CBii CIUCOK YK€ BiJIOMI CJIOBA, SIK1 XOTiB OM 3aCBOITH
Hacamrepen. Lle cmoHykaTuMe CTyJeHTa OYyBaTUCS BIAIOBIAAIIBHUM 32 CBOE€ HaBYAHHS.
AKe S[KIIo0 BCl TeMH, Marepiadd Ta BIPaBU BU3HAUCHI «yHIBEPCUTETOM», TO TaKe
CTaHOBHILIE CIIPUSTUME TOMY, 110 CTYJIEHT OauuTUMe cebe JIMIIE K MACUBHOTO PEIUITIEHTA
3HaHb. lle, Ha Hamly AyMKy, HE MOX€ MO3UTHBHO BIUIMBATH HA HAaBYaJbHI MOTYTH 3700yBaua
oceiTu (Honicke, Broadbent, 2016). HaTtomicTh MeTa 11i€i BIpaBM MakCHMadbHO JaTH 3MOTY
CTYJIEHTY CaMOCTIHHO BUBUYATH MOBY U Te€, SIK HEIO Kpallle MOCIyrOByBaTHCS.

MoOXNIHUBICTh TIpAIOBATH 13 CAMOCTIMHHO BHOpAaHMMHU CIIOBAaMH TaKOX CIPHSIE
BUPIBHIOBAHHIO 3HaHb CTYAEHTIB y TIpymi. Ti 3 HHUX, IO MarOTh BUCOKWI PIBEHb 3HAHb,
3BepTaTUMYTh OUIbINIE yBaru Ha JiOpaHy BUKIAJadeM JICKCUKY, aJ)Ke caMe BOHAa MaTHUME
BiIMMOBITHUH piBeHb CKIIaJHOCTI. HaTOMICTB CTYyICHTH 13 ACIIO HIKYUM PIBHEM MAaTUMYTh
3MOTYy 3BEPHYTH YyBary Ha TPOCTIITY JIGKCUKY. Takoxk Tpoliecy BUPIBHIOBAHHS 3HaHb
cupusiTUME ¥ Te, 1m0 3700yBayi OCBITH MOCTIHHO OOMIHIOBATUMYTHCS IIUMH PEUCHHSIMH.
TakuM 9MHOM, CTYJICHTH 3 BHIIMM PiBHEM 3HAHb YKOTpPE TIOBTOPSTH MEBHY JEKCUKY, a Ti,
[0 MalOTh HIDKYUH PIBEHb, OTPUMAIOTh 3MOTY MPOUTHUCH 10 BAXKUOMY JIJISI HUX MaTepiainy

i Kpaiie 3acBoit oro. OOMIH BOpaBaMH TaKOX JOMOMArae mojojaTd MOXKIMBO XHUOHE
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CHOPHUMHSTTS CBOT'O PIBHS 3HaHb, 0COOJIUBO Cepell CTYACHTIB 13 BUIIUM piBHEM. HaBiTh K10
CTYJEHT 13 IEBHUX MPUYNH HE BKJIIOYAE JJO CBOI'O CIUCKY CIJIIB MaJIO3HAallOME Y1 HE3HAlOMe
CJIOBO, X04 OU XTOCh 13 OJTHOTPYITHUKIB, IIBUJIIIIE 32 BCE, II€ CIIOBO BKJIIOYHUTH.

BucHoBKH. Y CTAaTTI CTAaBUIIOCS 33 METY OKPECIUTU TAYMaYHUM METOJI BUKJIaJaHHS
1HO3€MHOT MOBH. ABTOp IOCIIIOBHO BHUKJIAB IE€pEBAard Ta HENONIKA OCTAHHBOIO,
MOCWJIAIOUUCh HA BIACHUM JOCBIA Ta MPOBEJAEHI JIOCTIIKEHHSA IHIIUMU HAYKOBISIMU.
Trnymaunuii Metoq Oysj0 BH3HAUEHO SIK HAWOLIBII MPOAYKTUBHUN 1 3 OISy HA MOro
NpaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS y HaBEJEHINH aBTOPCHKIiM BIpaBi. 3okpema: 1) TIiymMauHuii MeTo
CIPOCTUTh YCHE CIIUJIKYBAaHHS CTYyJEHTa y MalOyTHbOMY, aJKe€ OCTAHHIA BOJIOAITUME
BMIHHSM 1 MaTHM€ 3BHUYKY TIEpPENUTYBaTH CIIBPO3MOBHHKAa CTOCOBHO TOTro0, IO OyJO
HE3pO3yMUIO; 2) MIABUIIUTH TOYHICTh PO3YMIHHS JIEKCUKU Ta (pa3eosiorii; 3) po3MHUPUTD
MO>KJIMBOCTI TOIIYKY BIJMOBIIHOTO 3HAYEHHS MAaJOBIIOMOTO BHUCIIOBY B HEMEPEKIIATHUX
CJIOBHUKaX; 4) 1acTh 3MOTY 3HANTH 3HaYEHHS JICKCUKU B HEMEPEKIaJHUX CIIOBHUKAX, SAKOI
HEMAa€ y HasIBHOCTI B MEPEKIAJHUX BUIAHHSX, [0 3yMOBJIEHO BiJICYTHICTIO BIAMOBIIHOTO
npeamera / sBUIIA 00’ €EKTUBHOT PEaTbHOCTI Y COIIOKYIBTYPHOMY CEPEIOBHIII CTYJCHTA; 5)
NOTJIMOUTH PO3YMIHHS MOBH Ta KyJIbTYPH BIANOBIAHOTO 1HO3EMHOTO CEPEIOBUIIA, a TAKOXK
6) 3MEHIIUTh PU3UK HATPANMTH HA TIOMHJIKU y CIOBHUKY, 3yMOBJIEHI JIOJCHKUM YHHHUKOM.

Bonnowac y crarti Oyiau BUCBITJIICHI ¥ HEJOJIKKM TIYMAa4HOTO METOAY, a CaMe:
1) CIOBHMKH HE BCTUTAIOTh 3a PO3BHUTKOM MOBJICHHSM; 2) TIIyMauHi CJIOBHUKH MOXYTh
MICTUTH TOMMUJIKM 4epe3 MOJITHYHY 3aaHTaKOBAHICTh; 3) BHUCOKI CTaHAAPTH JO BUKJIAJAdYiB,
110 MTOCITYTOBYBATUMYThCSI TIIyMaYHUM METOJIOM.

VY npakTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI TJIYMAuHOI'O METOQY TakoX Oyjl0 BKa3aHO Ha
nepeBaru: 1) yMiHHS TIOCITYTOBYBaTUCS JIEKCUKOIO 3T1HO 3 KOHTEKCTOM, 2) YCYHEHHS YU
MIHIMI3aIlisT MOXKJIMBOCTI BTaJlyBaHHS MPAaBWJIHLHOTO 3HAYCHHS, 3) aKTyami3allis mam sTi
CTyZIeHTa; 4) PO3BUTOK YMIHHS i HABMYKH CAMOCTIMHOTO MOMIYKY iH(popMaIlii; 5) po3BUTOK
3MI0HOCTI TIOCITYTYBaTHCS MOBOIO 33151 ONTUCY a0CTPAKTHUX TOHSATH; 6) MiBUIIEHHS PiBHS
PO3YMIHHSI APYTOPSIHUX Ta KOHOTATUBHUX 3HAYEHb JIEKCHUKU; 7) PO3BUTOK IMOUYTTS
BJIACHOI BIAMOBIAAIBHOCTI, IO MIJBUINYE PIBEHb 3a1y4YE€HOCTI B HABYAJIbHUM MIPOLIEC;

8) BUpIBHIOBAaHHS CEPEAHBOTO PIBHS BOJIOJIHHS aHTJIIHCHKOK MOBOIO Y TPYIIi.
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CrneundivHi HETOMIKHA MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS TIIyMayHOTO METOJY 301raroThCs
13 TaKUMH, 110 OMHUCaHI y TeopeTuuHoMy Oioni. Cnabki K CTOPOHM B HAaBEJCHIM BIIpaBi
CXOX1 Ha Ti, 110 BUHUKAIOTH MiJ YaC BUKOHAHHS 3aBJaHb MOCIYrOBYIOYUCH IHIITUMHU
METO/IaMH, aJie TAaKOX MpU poOOTI1 y TpyIii, 31 CIOBHUKAMU, B OHJIaH-CEPEI0BUIII1 TOLIO.

Tox BuKIaneHa BIpaBa y Iil CTaTTi €, 3BICHO, TUIBKA OJHUM 13 €JIEMEHTIB
TAymMayHoro Metony. Iloganbini JOCHUKEHHST 30CEpedsiThess Ha  OCOOJIMBOCTAX
OMpAI[IOBAHHS TEKCTY 3TiHO 3 03HAUCHUM METOJOM, a caMe: KU BiH Mae OyTH 3a KaHPOM,
Horo 3MicT, 00CST Ta MOPAJIbHO-€TUYHI 3acaju;, SK BUKIAJaueBl CTAaBUTH BIAMOBITHI
3aMUTaHHA J0 TEKCTY Ta SIK 3yMOBIIIOBATH MPOAYKTUBHY TPYIOBY POOOTY IiJl 4ac 3aHSTh;
SKMUMH MaroTh OyTH JIOMAIITHI 3aBJIaHHSI 13 ONPaIlFOBaHHS TEKCTY TOINO. TakoxX 3 Orisiy Ha
TE, 10 MOCAYrOBYBaHHS TIIYMAYHUM METOJOM 3YMOBIIIOE JIIII Pe3yIbTaTH, aHDXK ayJlio-
minrBanbauii Metop (Tehrani, Barati, Youhanaee, 2013), BapTo Oyne 30cepeauTuUCh Ha

NOPIBHSIHHI ¥ 111€] METOAOJOT1YHOT Mapy Ha YKPAaiHCHKOMY I'PYHTI.

*kk

Jlooamox

Hoge cnoso stellar («3ipkoBuii, 6nuckyuuiiy). s Opukiaay, caoBo Oya0 BXKHTO Y
monayii «Teatpy. inorernuynmii koutexket — a Stellar performance of the prima ballerina.

VcHa BIANOBIIL:

It is a word that can mean brilliant, exceptional, and outstanding performance. It has
a strong association with the stars as that is the word that it derives from. So, we can use
this word to allude that one’s talent singles out that personality and elevates him in a society,
like a star shines brightly in the sky amidst a vast plain of mediocrity and darkness.

HpOXaHHH BUKJIaga4da NIOACHUTU pi3HI/II_[I0 MDXK oM CJIOBOM Ta 3rajaHuM CUHOHIMOM:

How do you describe the difference between “stellar” and “brilliant”?

Binmosins:
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“Stellar’clearly invokes the stars as the main reference. While “brilliant” refers to a
more general sense of being exceptional and shining brightly. “Brilliant” also has a
stronger connection with a person’s intellect, meanwhile “stellar” is more about the
perception of a person’s visual self-expression.

B:xuBaHHS Ha TUCHMI:

Last night | watched The Dark Knight and | have got to say that Heath Ledger is
absolutely_in the Joker role. He is a true star of that movie. He radiates charisma.

3aroBHEHE PCUCHHA Ta HiI[KpGCJIeHI/Iﬁ KOHTCKCT:

Last night | watched The Dark Knight and | have got to say that Heath Ledger is

absolutely stellar in the Joker role. He is a true star of that movie. He radiates charisma.
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Abstract. The article offers a method of teaching English, according to which
teaching is conducted exclusively in English through interpretation. The method is opposed
to the more usual method in which the teacher and students use Ukrainian translation.
According to the author, the method proposed in the article is more productive, because it
is aimed at the development of memory and thinking in students. This process occurs by
creating one’s own contexts for unfamiliar vocabulary instead of the commonly used
methods of filling in a blank in a sentence, matching, or translating. The article contains a
detailed description and comparison of the theoretical part of both methods and features of
their practical application. First, the author in the article outlines the terminology that will
be used in the article and indicates the broader context of the application of the proposed
method with any pair of languages. Next, the author of the article cites the advantages of
the interpretive method and outlines its shortcomings, comparing it with the translation
method. Among the advantages, the author cites the improvement of the quality of oral and
written communication by developing the skill of understanding the interlocutor without
translation, posing questions about misheard and unknown vocabulary in a polite way, and
searching for the necessary information. Also, the advantage of the interpretive method is
that access to information is significantly expanded in this way, as well as the accuracy of
the use of vocabulary increases, taking into account the language situation and the
personality of the speaker. Among the shortcomings, the author cites various inaccuracies
of the dictionaries, and the need for a highly educated teacher to use this method. Then the
article presents commonly used exercises aimed at learning and checking the learned
vocabulary. The author outlines the shortcomings of these exercises and instead offers his
own exercise, which is subject to the interpretative method of teaching English. Among the
shortcomings, the author cites the students’ desire to cheat by guessing the correct answer,
the rigidity of the given context, and the difficulty of independent use of the learned
vocabulary outside this context, the increase in the gap between students with different levels
of English proficiency.
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